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Owner’s manual Upute za uporabu
Bedienungsanleitung eyxeipidio odnytwv
Instrukcja obstugi MHCTPYKUMA3aynoTpeba
Navod k pouziti Manual de instructiuni
Ndavod na pouzitie Instrukcijy vadovas
Haszndlati utasitds Kasutusjuhendit
Navodila

Meatmincer  Stroj za mljevenje mesa
Fleischwolf Mnxovn GAEGNC KPEATOG

Maszynka do mielenia Mecomenauka
Mlynek na maso Masina de tocat carne

Stroj na mletie masa Mésmalé
Hasdarald Hakklihamasin

Aparat za mletje mesa
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‘- ‘Bc‘eﬁ)“re using this device read theinstruction manualand |
follow the instructionsinside.The manufactureris notliable

i ?&r;‘h;dgmgggs czlu;eoTb)Tth; misuse of this devicedueto |

| réference. |

- Thisldevice is for domestic use only. Do not use for any other |

| purploses. |

" The device should only be connected to an socket with values|

| corresponding to the values on therating label. |

- Itjis necessary to check, if total current consumption of all |

| ‘dﬁeviﬁ:es plugged into the wall outlet does not exceed the fuse‘

| ‘in‘th‘g circuit. |

’ ‘If‘yoware using an extension cord, make sure that the total |

power consumption of the equipment plugged into the

" 'extension cord does not exceed the extension cord power |

| ‘rdtiﬁ‘g. Extension cords should be arranged in such away as to

| lavoid tripping hazards. |

- Do nbtlet cord hang over edge of counter, or touch any hot |

| surface. |

*The deviceis notdesigned to be controlled via an external |

| timer, separate remote control, or other equipment thatcan |

| turnithe device on automatically. |

- Before maintenance work always disconnect the unitfrom |

| ‘the ﬂowersupply. |

; ‘W‘he‘p unplugging the power cord from electrical outlet, hold |

it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull

the dable as it may cause damage to the plug or power cord. |

. ‘DEH‘agetothe power cord or plug canlead toan |

" electrocution hazard. |

. Never leave the product connected to the power source |

**\V\*H********j ********** =
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| ﬁv‘lthputsupervmon. L
N 7‘- ‘N‘eVﬁrTouTtﬁe power cable, the plug or the whole deviceinto | B
the water or any other liquids.

. Thedevice should be cIearTed?eguI;rI;coimBIyiinginhtihei [

| Imaintenance. |
. Do notplace the device near sources of heat, flame, an |
| lkelectric heating elementorahotoven.Do not placeonany |
| lother device. \
- The appliance must not be used by children. Keep the |
. appliance and its cord out of the reach of children. |
*Theappliance may be used by individuals with limited |
| ‘phyﬁical,sensoryor mental capability as well as those |
| ‘w‘ith‘out knowledge of or previous experience in the use of |

simi‘arappliances,provided such individuals are supervised
" orinstructed with regard to the safe operation of the |
| ‘abpl‘fance and areinformed about the potential hazards. |
-/Additional precautions should be taken when using this |
| device in the presence of children or pets. Do not allow |
| Ichildren to play with the device. |
*Never use the product close to combustibles. \
- Never expose the product to atmospheric conditions such as |
. diregtsunlightorrain, etc... Never use the productin humid |
. conditions (like bathroom or camping house). |
¥ ‘Tf‘\e ower cable should be periodically checked for damage. |
‘-‘If‘th power cable isdamaged the product should betakento‘
‘ ‘a Pro‘fessional service location to be fixed or replaced to ‘

pre\)entany hazards from arising.
- Nevér use the product with adamaged power cable orifit |
| Wasdropped or damaged in any other way orifitdoes not |
| work properly. Do not try to repair the defected product by |
**\W*H********E ********** [
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- lOnly'Original accessories should be used, as well as

| lacceksories recommended by the manufacturer. Using

| laccessories which are notrecommended by the

| manufacturer may resultin damage of the device and may

. render the device unsafe for use.

 Make sure that the mincing unitis fastened correctly.

" Avoid overloading the appliance by putting in an excessive

. @amount of food to be minced or by exerting too strong a
pressure on it with the pusherinto the mincing tube.

. ‘R‘em‘ive any bones, tendons, cartilage and veins from the

|

\

|

|

|

|

|

\

|

" meat to be minced. |
. Db not mince dry products like poppyseeds. Soak dry |
| Iproducts prior to mincing. |
- lUse only the supplied pusherto pushinthe food to be |
| minded. |
- The accessories are not dishwasher-safe. |
- Turnjoff the appliance and unplug it before replacing any \
|

|

|

\

|

|

|

|

| [@agcessories.
I
I
L
L
L
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(L ‘Peviceiscompliantwith EU directives:
B Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)

1" bevice marked CE mark on rating label
Tl

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the

‘ local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance

ay affect the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

‘énvironmental information

| | | IMlunnecessary packaging hasbeen omitted. We have tried to make the packaging easy to

separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene

[ ] \(\bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations

1 uegarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

| I
our products is designed a manufactured with high quality materials and components,
9 hich can berecycled and reused.

I

\
1]

Specifications:

‘Rgte(ﬁ power: 500W

‘PfLW?rsu ply:220-240V~50/60Hz

Max. continuous operation time: 15 min
‘quu‘iredH‘nin.resttime:30min

Noise (Lwa) 80dB
[Rdcommeénced mincing discs: Blaupunkt ACC030
Recommended blade: Blaupunkt ACC029

| ‘j:ould be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which

[
L



bl !
| \
[FMM501 ©® BLAUPUNKT!

| JﬁIJ:'lodH 8. Feedertray
‘2 LM'”Q!”Q -tube-release button 9. Mincing tube
- Mincing-tube-lockingunit TO. Screw conveyor T
\4 | zowﬁr on button Blade |
. low button 12 13, 14. Mincing discs 3, 5 & 7mm
~|6.] Revputton 15. Securingring T
‘7.‘ F"usrﬁer 16. Sausage-maker attachment |
* [assémely |
|

1.Insertthe mincing tube (9) into the locking unit (3). Swivel the neck of the mincing tube clockwise,

‘flt‘ QL in place, and lock by swivelling the tube (9) anticlockwise.

‘2 ‘Slqtthﬂscrew conveyor (10) into the mincing tube and fititinto the motor gear. ‘

3. Attach the blade (11) to the end of the screw conveyor.

[4.Fitithe tpquired mincing disc (12-14), fitting the lugs into the grooves. |

5.Tighten the securing ring (15).

lo. \MduntHhefeedertray( 8). |

‘Wrer‘\ uswrrg asa sausage-maker attachment, place it between a mincing disc and the securing ring.

USE

‘1 As.i,eml")‘le the Meat Mincer. |

[2.Cohnedft the power supply. |

3.Use the Power-on button to start the Mincer.

4. Feéd inkhe products to be minced by placing them on the feeder tray and moving them with the |
sherl o the mincing tube. Avoid applying too much pressure on the pusher to allow the screw
nszy FJ o move the products gradually into the mincing tube. ‘

N te; |fp¥'f)ducts get stuckinside the mincing tube, turn off the Mincer and use the Rev button to draw ‘

the products inthe mincing tube back in the opposite direction. If the products are still stuck, turn off

‘th‘e Mmcﬂrand unplug it to empty the mincing tube. |

Note: when using asa sausage-maker attachment, using the Slow button for the lower speed is

[rekomméhded. |

\CLEANING AND MAINTENANCE |
E isur the appliance has been disconnected from the power source. ‘

CI the’body (1) with a mildly damp cloth, and then wipe it dry. Do not submerge the body in water
r\ot erl U|ds |
Il parts, exceptforthe body (1) with the motor, are suitable for cleaning with water and washing-up

liquid. || \
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| ' mit'der Verwendung dieses Produktes beginnen. |

* | VorINutzungsbeginn des Gerates bitte die \

| | Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen |

. | Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine \

. | Verantwortung fiir Schaden, die durch nicht |

. | bestimmungsgemale Nutzung oder falsche Bedienung |

| ent tanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so |

| ﬂuf ewahrt werden, damitsie auch beider spateren |

Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

. Das'Gerit dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat

" Idarfnur gemal seiner Bestimmung genutzt werden. |

- Das'Gerat darfausschlieBlich an eine Steckdose mit der, dem!

| I Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen |

| | werden. |

* | Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an |

| | derWandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale |

| | Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet. |

" | Wenn ein Verlangerungskabel benutzt wird, muss man |

N qbq‘rprufen, ob die gesamte Stromabnahme deran das |

| ‘V‘erhéngerungskabel angeschlossenen Gerate, die |

‘ ‘rr‘1a>‘<‘imalen Belastungsparameter desVerIéngerungskabels‘

nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt

] v(/e#Hen, dass das zufalliges herausreillen und stolpern |

" Ivermieden wird. |

- I Verieiden Sie, dass das Versorgungskabel (iber eine Tisch- |

| I oder Regalkante hangt, oder eine hei3e Flache beriihrt. |

**\V\*H*********7 ********** =
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‘° as‘Gerat|stn|chtfure|neSteuerungmltelnemexternen

- Lieﬂsﬂwﬁter,emergetrennten Fernbedienung oder einer
" anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten

| | gettennt werden. Bei der Trennung des Versorgungskabels |
| ' muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen. |
| Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das |
| | Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im \
. | Bxtremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag |
| | kommen. |
g I\(Iaﬂ darfdasan die Steckdose angeschlossene Gerat nicht |
| \?h ‘eAufsichtIassen. |
- Mandarfdas Geratnichtin Wasser oder andere Fllissigkeiten
| ‘e‘inpauchen. |
. Das'Gerat muss regelmaBig, gemall den Empfehlungen, die |
' I'im Abschnitt tiber Reinigung und Wartung des Gerétes |
| I beschrieben sind, gereinigt werden. |
- | Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
| | offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf |
' | einem heilBen Backofen.Platzieren Sie es nicht aufanderen |
| | Geraten. |
- | Dieses Geratdarf nicht von Kindern verwendet werden. |
& l%evMahren Sie das Gerat und sein Kabel auBBerhalb der |
¥ 3ei hweite von Kindern auf. Dieses Gerat kann von Personen‘
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
. ‘eigtigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und |
] aerl‘ntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden |
' l'oderin die sichere Benutzung des Gerates unterwiesen |
' | werden und man muss VorsichtsmaBnahmen ergreifen, |
| I wenin dieses Geratin Anwesenheit von Kindern und |
**\V\*H********% ********** [
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.
| LI-‘IaL‘J‘stieren benutzt wird. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
-~ spielen.. — —

- | DaslGerat nichtin der Ndhe von leicht brennbaren Stoffen |
' | benlutzen. \
- | Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer |
| | BEinfllGsse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und|
| | benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter |
] Ijeu‘ghtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser). |
g L{b%rpr[jfen Sieregelmafig den Zustand des Netzkabels. |
2 Weﬂn das nichtabnehmbare Netzkabel beschadigt wird, |
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
Idurch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um |
' | Gefahren zu vermeiden. |
. I Benlutzen Sie das Geréat nicht mit beschadigtem Netzkabel |
|  oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es |
| | Heruintergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise |
| | beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet. |
- | Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine |
| | Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerdtan |
. | einen zustandigen Servicepunktab, um es tiberpriifen oder |
N rppﬁarieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch |
¥ Iqer chtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht |
. fach‘gerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste ‘
éeﬁahrﬂjr den Nutzer zur Folge haben.
. ' Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller |
' I'fir das Gerat empfohlene Zubehér. Die Nutzung von nicht |
' ldmpfohlenem Zubehér kann zu Beschddigungen des |
| | Geréates fuhren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden. |
**\W*H*********g ********** =
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{L\{erﬁewissern Sie sich, dass der Fleischwolf ordnungsgemalf L

‘ zduzammenmontlert wurde.

- | Daslzur Verarbeitung bestimmte Fleisch muss frei von
' | Kndichen, Sehnen, Knorpeln und Venen sein.

- | Trockene Produkte, wie Mohn, sollen vor dem Mahlen
| | eingeweicht werden.

* | Zum Nachschieben von Produkten nur den Stopfer

| ‘v‘erwenden.

& E?ieﬁl’eile des Fleischwolfs nichtin der Spliilmaschine

| fFinigen. ) )

‘- v aprend des Zubehorwechsels sollte das Gerat

‘ aus#:eschaltet und vom Stromnetz getrennt werden.
I

I

I

LTl

Tl
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iﬂpas Gerat entspricht den EU-Richtlinien:
L1

; Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
_. . _-Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic_
T ‘Eompatibility (EMCQ)

1l IDas Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem |

I Typenschild |
‘\‘Nenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet, |
bbedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht. |
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfillen vertraut machen. Man soll gemaB den ortlichen |
Efvorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt‘
erden. Die ordnungsgemafBe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
@olgen fur die Umwelt und menschliche Gesundheit. ‘
etaillierte Informationen tiber den nédchsten Sammelort kdnnen direkt beim Verkdufer oder
in der Firma Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp. z0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 |
‘\TVarszawa, tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl erfragt werden. |
Informationen zum Umweltschutz
‘ﬁ)ie Verpackung beinhaltet nur ungefdhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass |
BN ie drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz) ‘
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und
| | | ienachderDemontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind, |
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
N’erpackungsmaterial,verbrauchten Batterien und Altgeraten. \

‘ H)as Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien ‘
‘% ﬁmd Bauelementen hergestellt. ‘

Teéchnisdhe daten: \

Nennleistung: 500W

‘Stiomveru-(l)rgung:220—24OV~50/60 Hz ‘
‘thléi;ig? ununterbrochene Arbeitszeit: 15 Minuten ‘
Minimale erforderliche Pausenzeit: 30 Minuten

‘quéysch‘?mission(LWA)SOdB ‘
Empfohlene Lochscheiben: BLAUPUNKT ACC030

[Erhpfohldhes Messer: BLAUPUNKT ACC029 |
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1. Gehause 8. Einfulltablett

2. Losetaste des Schneckengehéauses 9. Schneckengehause

3. Fixierung des Schneckengehé&uses 10. Schnecke

4. Ein-/Ausschalter 11. Messer

5. Taste ,slow” 12,13, 14. Lochscheiben (3, 5, 7mm)
6. Taste ,rev” 15. Befestigungsring

7. Stopfen 16. Wurstvorsatz

MONTAGE

1. Platzieren Sie das Schneckengehduse (9) in der Fixierung (3). Den Hals des Schneckengehduses nach
rechts (im Uhrzeigersinn) drehen, in die Nuten einpassen und dann durch Drehen des
Schneckengehduses (9) nach links (gegen den Uhrzeigersinn) verriegeln.

2.Setzen Sie die Schnecke (10) in das Schneckengehduse und passen Sie sie in die Antriebsvorrichtung
ein.

3.Am Ende der Schnecke setzen Sie das Messer (11) auf.

4.Setzen Sie die ausgewdhlte Lochscheibe (12-14) auf und beachten Sie dabei die Kerben.
5.Schrauben Sie den Befestigungsring (15) auf.

6.Setzen Sie das Einfllltablett (8) auf.

Wenn Sie den Wurstvorsatz verwenden mochten, platzieren Sie ihn zwischen der Lochscheibe und
dem Befestigungsring.

BENUTZUNG DES GERATES

1.Den Fleischwolf zusammenbauen.

2.Das Gerédtan die Stromversorgung anschlieBen.

3.Das Gerat mit dem Schalter betatigen.

4.Die zu verarbeitenden Produkte auf dem Einfilltablett platzieren und mit dem Stopfenin das
Schneckengehduse schieben. Den Stopfen nicht zu stark driicken, sodass die Schnecke die Produkte
allméhlich aufnehmen kann.

Hinweis: Falls das Schneckengehéduse durch ein Produkt verstopft wird, das Gerat ausschalten, den
Rickwértsgang betétigen, bis die Produkte aus dem Schneckengehduse entnommen werden kénnen.
Wenn die Produkte das Gerat weiter blockieren, muss das Gerat ausgeschaltet, die Stromversorgung
unterbrochen und das Schneckengehduse gereinigt werden.

Hinweis: Bei Benutzung des Wurstvorsatzes wird empfohlen, eine niedrigere Geschwindigkeit durch
Dricken derTaste,,slow” zu verwenden.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt vom Netz getrennt wurde.

Das Gehduse (1) soll mit einem leicht angefeuchteten Tuch abgewischt und dann trockengewischt
werden. Das Gehduse darf niein Wasser oder andere Flussigkeiten eingetaucht werden.

Alle Gerateteile auBer dem Gehduse mit dem Motor (1) kdnnen in Wasser mit Zusatz von Spulmittel
gereinigt werden.

12
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytagcznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej z wartosciami na tabliczce
Zznamionowe;j.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pragdu wszystkich
urzagdzen podtgczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

* Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny pobor mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by uniknac¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

- Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocg
zewnetrznego wytgcznika czasowego, osobnego pilota lub

13
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innego sprzetu, ktéry moze wtaczac urzadzenie
automatycznie.

* Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie
odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

* Nie wolno pozostawia¢ witgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

- Urzadzenie powinno byc¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

- Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj
urzadzenie i przewdd poza zasiegiem dzieci.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi
zdolnos$ciamifizycznymi, sensorycznymilub umystowymi, a
takze nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczeniaw
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze bedg
one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat
korzystania ztego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz
zostang poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

- Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci lub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy

14
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urzadzeniem.

- Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

* Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposdb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

* Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

- Nalezy upewnicsie, ze zesp6t mielgcy zostat poprawnie
skrecony.

- Nie nalezy przecigzac urzadzenia nadmierngiloscia
mielonych produktéw orazich zbyt silnym popychaniem w
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komorze mielenia przez popychacz.

* Mieso przeznaczone do mielenia musi zostac¢ oddzielone od
kosci, sciegien, chrzastekizyt.

- Nie nalezy mieli¢ suchych produktow, jak mak. Produkty
suche powinny zosta¢ namoczone przed mieleniem.

* Do popychania produktéw do zmielenia korzystac tylko
wytacznie z popychacza.

- Nie nalezy my¢ komponentéw maszynki w zmywarce.

+ Urzadzenie powinno by¢ wytaczone i odtagczone od gniazdka
podczas zmiany akcesoriow.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

>
(7]
-
o
a

jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidfowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email: info@blaupunkt-audio.pl

ﬁ Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzyc¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepisow dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotdw, ktére mozna

N
%Q poddac recyklingowiiponownie uzy¢.

Dane techniczne:

Moc znamionowa: 500W

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz

Dopuszczalny czas nieprzerwanej pracy: 15 min
Wymagany minimalny czas przerwy: 30 min
Hatas urzadzenia (Lwa) 80dB

Rekomendowane sita: Blaupunkt ACC030
Rekomendowany néz: Blaupunkt ACC029
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1. Korpus 8. Tacapodajnika

2. Przycisk zwalniania komory mielenia 9. Komora mielenia

3. Mocowanie komory mielenia 10. Slimak

4. Przycisk wigcznika 11. Noz

5. Przycisk ,slow” 12,13, 14. Sita (3, 5, 7mm)
6. Przycisk ,rev” 15. Nakretka mocujaca

7. Popychacz 16. Nasadka masarska
MONTAZ

1.Umiesci¢ komore mielenia (9) w mocowaniu (3). Nalezy przechyli¢ w prawo szyjke komory mielenia
(w kierunku zgodnym zruchem wskazéwek zegara), wpasowa¢ w wypusty, nastepnie zablokowa¢
przekrecajgc komore (9) w lewo (w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara).

2.Umiesci¢ $limak (10) w komorze mieleniai wpasowac w przetozenie napedu.

3.Nakoncu slimaka osadzi¢ n6z (11).

4.Natozy¢ wybrane sito (12-14), zwracajac uwage na naciecia.

5.Nakreci¢ nakretke mocujaca (15).

6. Natozyc tacke podajnika (8).

W przypadku checiwykorzystania nasadki masarskiej, umiesci¢ jg pomiedzy sitem na nakretka
mocujaca.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1.Zmontowac maszynke do mielenia

2.Podtgczyc¢ urzadzenie do zasilania.

3.Uruchomi¢ maszynke przyciskiem wtgcznika.

4.Podawac produkty do zmielenia umieszczajac je na tacce podajnikaikierujac popychaczem do
komory mielenia. Nie nalezy uzywa¢ duzej sity naciskajac na popychacz, pozwoli¢ by slimak zbierat
produkty stopniowo.

Uwaga: w przypadku zablokowania sie produktéw w komorze mielenia nalezy wytaczy¢ maszynke i
uruchomic tryb wsteczny, az produkty zostana wycofane zkomory mielenia. Jezeli produkty dalej
zostaja zaklinowane, konieczne jest wytaczenie urzadzenia, odtgczenie zasilania i oczyszczenie
komory mielenia.

Uwaga: w przypadku stosowania nasadki masarskiej zaleca sie korzystanie z funkcji mniejszej
predkosci naciskajac przycisk,slow”.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnic sie, Zze urzadzenie zostato odtgczone od zasilania.

Korpus (1) moze by¢ przecierany delikatnie zwilzong $cierka, nastepnie nalezy go przetrze¢ na sucho.
Nie nalezy zanurza¢ korpusu w wodzie i innych ptynach.

Wszystkie elementy poza korpusem (1) zsilnikiem moga by¢ myte w wodzie zdodatkiem ptynu do
mycia naczyn.
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prec¢téte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratiti pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.

- Nepouzivejte je k jinym ucelim, nez pro které je urceno.

- Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky, ktera splfiuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Ujistéte se, Zze celkovy odbér proudu viech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

- Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pripojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezddoucim zachycenia zakopnuti.

- Napdjecikabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pres hranu
stolu &i police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

* Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi ¢asovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery mlze
zatizeni automaticky zapnout.

- NezZ pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

- Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé muize dojit az ke smrtelnému uUrazu
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elektrickym proudem.

- Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.

- Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo dojiné
tekutiny.

- Zafizeni je nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Citéni a udrzbé zatizeni.

+ Zafizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

- Nepokladejte je najiny pristroj.

- Pfistroj nesméji pouzivat déti. Pfistroj a kabel uchovavejte
mimo dosah déti.

* Pfistrojmohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovyminebo dusevnimi schopnostminebos
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby
pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti
spotiebice bezpecnym zplsobem a chdpou moznarizika
spojend s jeho pouzivanim.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotfebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebicem hraly.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotiebic¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

* Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

- Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem ¢i
vidlici, jestlize zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
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poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpeci urazu. PoSkozené zarizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ciopravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
muUze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

* Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpecnost uzivatele.

- Zkontrolujte, zda je mleci soustroji sprdvné seSroubované.

- Nepfetézujte pristroj nadmérnym mnozstvim
zpracovavanych potravin. Neni také vhodné potraviny pfilis
silné zatlaCovat nacpavatkem do mleci komory.

- Zmasa urceného k mleti odstrante veSkeré kosti, Slachy,
chrupavky a zily.

* Je zakdzano mlit suché potraviny, jako je napf. mak. Suché
potraviny pfed zpracovavanim namocte.

- Kzatlacovani potravin dovnitf pfistroje pouzivejte vyhradné
nacpavatko.

- Soucasti pristroje nelze myt v mycce na nadobi.

* Pfivymeéné prisluSenstvi musi byt pfistroj vypnuty a vypojeny
zelektrické sité.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien oznac¢enim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zatizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborné likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozenizivotniho prostfedi a zdravi.

Informace o ochrané Zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynaloZena veskera péce pro snadné
tiidéni tii sloZzek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z materiald, které |ze recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych material(, pouzitych baterii a zafizeni po skonc¢eni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiall a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

Technické udaje:

Jmenovity vykon: 500W

Napdjeni: 220-240V~50/60Hz

Povolena doba neprerusené ¢innosti: 15 min
Pozadovana minimélni doba pauzy: 30 min
Hluk pfistroje (Lwa) 80dB

Doporucena sita: Blaupunkt ACC030
Doporuceny nliz: Blaupunkt ACC029
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1. Korpus 8. Tacek podavace

2. Tlacitko uvolnéni mleci komory 9. Milecikomora

3. Upnuti mleci komory 10. Snek

4. Tlacitko spinace 11. Nuz

5. Tlacitko ,slow” 12,13, 14. Sita (3,5, 7mm)
6. Tlacitko ,rev” 15. Upinaci matice

7. Nacpavatko 16. Nasadana maso
MONTAZ

1. Mleci komoru (9) zasadte do jejiho upnuti (3). Kr¢ek mleci komory naklorite doprava (ve sméru
hodinovych rucicek), zaklesnéte do otvorti a poté komoru (9) zablokujte jejim oto¢enim doleva (proti
sméru hodinovych rucicek).

2.Do mleci komory umistéte Sneka (10) a zaklesnéte jej do pfevodu pohonu.

3.Nasneka pfipevnétenliz (11).

4. Ptipevnéte vybrané sito (12-14) podle zafezd.

5.Nasroubujte upinaci matici (15).

6. Piipevnéte tacek podavace (8).

Pokud budete pouzivat ndsadu na maso, vlozte ji mezi sito a upinaci matici.
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POUZIVANI PRISTROJE

1.Smontujte mlynek.

2. Piipojte pfistroj k napajeni.

3. Pfistroj spustte tlacitkem spinace.

4. Potraviny ur¢ené k mleti umistujte na tacek podavace a pomoci nacpdvatka je posouvejte do mleci
komory. Pfi plnéni mleci komory nevyvijejte na nacpavatko velky tlak, Snek musi potraviny nabirat
postupné.

Upozornéni: v piipadé zablokovani potravin v mleci komote pfistroj vypnéte a spustte zpétny chod,
kterym se potraviny dostanou ven z pfistroje. Jestlize i potom v pfistroji zistanou potraviny
zablokované, je nutné pfistroj vypnout, odpojit jej z elektrické sité a vycistit mleci komoru.
Upozornéni: pokud pouzivate nasadu na maso, doporucujeme vyuzit funkci s nizsi rychlosti, tedy
tlacitko,slow”.

CISTENIA UDRZBA

Zkontrolujte, Ze je pfistroj odpojen od elektrické sité.

Korpus (1) opatrné pretiete vihkym hadiikem a poté jej vytiete do sucha. Korpus neponofujte do vody
¢ijinych tekutin.

Vsechny soucasti ptistroje kromé korpusu (1) s motorem |Ize umyvat ve vodé s ptidavkem pfipravku na
myti nadobi.
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"~ Délefitéinformacie o
B S o _ L _
'lPrechahaJenlm pouzivania zariadenia si preC|taJte navod na |

S obsluhu a postupujte podla v iom obsiahnutych pokynov. -

. W)L/rd canezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim
| lobsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné |
| vyuZit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku. |
- Zariadenie sluzivyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte |
| honainé ucely, ktoré sanezhoduju s jeho uréenim. \
- Zariadenie pripojte len kzasuvke suzemnenims |
. charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom |
ot e vtk G i |
¥ ‘SI‘<0|ﬂtrqu1te, Ci celkovy prikon vietkych zariadeni |
| ‘p[ip‘(l)jen)'Ichknéstennej zasuvke neprekracuje maximalnu |

zataz poistky.

. ‘Pé)ki‘él’vyuiivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy |
| ‘ph’k&n techniky pripojenej na predlzovacej $nure |
| lneprekra¢uje parametre zatazenia predlzovacej $nury. Kabel |
| lpredlZujucej snury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym |
| potigahnutim a zakopnutim o neho. \
\
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|

|
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- Nedpvolte, aby napajaci kdbel visel na hrane stolu alebo

| polige alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

- Zariagdenie je ur¢ené naovladanie s pomocou externého

. €asqvéhospinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
| ‘in‘éqﬁ z?riadenia, ktorym mozno pristroj automaticky

3 usmtat.

- Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmieneclne odpojte od

| ‘ngpgjania.

. Pri O‘Hpéjanl' napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
| tak, ze ho budete drzat za zastr¢ku. Nikdy nevytahujte

| hapdjaci kabel tahanim za kabel, pretoze by sa mohla
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po odit zastrcka alebo kabel a v extrémnom pripade moéze
ff\la | o b — e [
N oEo‘nca dojstk smrtelnému drazu pradom. ‘

- Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do -

- Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov

| popisanych v Castio Cistenia udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestnujte blizko zdrojov tepla, elektrickych

y

| vykurovacich telies alebo na horucu rdru. Neumiestnujte ho

| naziadneiné zariadenia.

-+ Zarigdenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie spolus

| ‘n?pﬂjacim kdablom uchovavajte mimo dosahu deti.

¥ ‘Tgtonariadenie mOozZu pouzivat osoby s obmedzenymi
fyzickymi, senzorickymia rozumovymischopnostami, ako aj

117 . . v C .
osoby, ktoré nemaju dostato¢né vedomosti ani skisenostis

| ‘pi)u%ivam’m podobnych zariadeni, ibaze budu pod

' dohladom, alebo ak budu prislusne preskolené ako sa toto
| zariadenie bezpeéne pouziva a budd informovanio

| lpotencidlnych rizikach.

* Pocdls pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu

| opatrnost, pokial sa v blizkosti nachadzaju deti alebo domace|
| zvienata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

- Zarigdenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.
’ ‘Z§riﬂdenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych

P d‘ ienok (dazda, sinka atd’.), ani ho nepouzivajte

v Po‘ﬁjmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké

chaty).

. ‘P#av‘?/delne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
| ‘pbél@odil neodpojitelny kabel napajania, musi byt vymeneny
| luvyrobcu alebo v $pecializovanom servise, pripadne inou
| kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.
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. Nep‘ uzivajte zariadenie s poSkodenym napadjacim kablom,

zastrékou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
B J ‘al‘q’L kolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
| Eﬂ)réw/ne.Zariadenie samineopravujte, inak hrozi uraz.

| kvélikontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
| robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena

| loprava mobze pre uzivatela predstavovat vazne

| nebezpeclenstvo.

* PouZivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo

| prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie

| ‘pp’sl‘y?,enstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k

P s ‘odeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- Skontrolujte, ¢i je mlecia jednotka spravne upevnena.

5Ll . oy , . .
- Zariadenie nepretazujte mletim nadmerného mnozZstva

" 'surovin, alebo ich prilis silnym zatla¢anim zatlacadlom do
" Imllecej komory.
- IM3so uréené na mletie musi byt vykostené, musia byt zneho

\
\
\
|
|
|
\
\
\
|
|
|
| lodstranené sfachy, chrupky a zily. |
\
\
|
|
|
\
\
\
|
|
|
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* Nemkl'te suché suroviny, také ako napr. mak. Suché suroviny
| predmletim najprv dostato¢ne namocte.

* Nazatldcanie surovin pouzivajte iba pripojené zatlacadlo.
 Komponenty robota neumyvajte v umyvacke riadu.

- Pocas vymeny prisluSenstva zariadenie vypnite a odpojte od
| ‘el‘. nﬁpétia vytiahnutim zastrcky.
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(LVD) _

LI _compatibility (EMC) S
I IVyrobok je natypovom stitku ozna¢eny CE

T 7”—Eleitrom7agget7ickié kgm})a?i bilita - Iﬁearoimggnietiic

iiiiiiiiiiiiiiiii%
ariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej unie:L
- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive

Pokial'sa na zariadeni nachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, ze ‘

sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s

Hpodmienkami tykajucimi sa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit

| |lspoloéne s beznym domécim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabrafiuje |

pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informacie o ochrane zivotného prostredia
Balenie obsahuje len nevyhnutné sucasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy

‘ Htvoriace obal slo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a ‘
polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
| |recyklovataznovu pouZit poich demontovani$pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne |

predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych

zariadeni.

Technické parametre:
‘Me‘engvitlj’ﬁ/ykon: 500W

Ngpajanig: 220-240V ~50/60 Hz

Pripustné trvanie nepretrzitej prace: 15 min.
\PdiabIoVéhy minimalny ¢as prestavky: 30 min.
Hlu¢nost zariadenia (Lwa) 80 dB

‘O&p&rﬂél&né sita: Blaupunkt ACC030
‘Oﬁdp?rljéﬂny néz: Blaupunkt ACC029

| ‘V)’/robok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suéiastok, ktoré mozno
|recyklovat a znovu pouzit.
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— 3.7 Upevneniemlecejkomory ~— ~— ~— — ~ 10. Zavitovka - -
‘4.‘ Paéiglo zapinaca 11. N6z |
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lac¢idlo ,slow”

12,13, 14. Sita (3,5, 7 mm)

atlacadlo 16. Klobasovy nadstavec

*\G.fya‘lé]pﬁ,,reV’ o 15. Upevnujuca matica
7 "
|1

MONTA

‘1 .?A'I\Lciu I‘<omoru (9) upevnite k upevneniu (3). Hrdlo mlecej komory preto¢te doprava (v smere |
lpdhylbu Hbdinovych ruciciek), dopasujte jazycky do drazok, nasledne komoru (9) zablokujte |
pretocenim dolava (proti smeru pohybu hodinovych ruciciek).

‘2.‘Do‘mle‘&ej komory vlozte zavitovku (10) a zatlacte do adaptéra pohonu. ‘
‘3.‘Na konjec zévitovky zasunte néz (11). |
4.Zalozte'vybrané sito (12-14), pricom davajte pozor na drazky.

‘S.NaFkrquujte upeviujucu maticu (15). ‘
6.Vlozte tacku podavaca (8).

|V pripadé| ak chcete pouzivat klobasovy nadstavec, umiestnite ho medzi sitko a upeviiujdcu maticu. |

<
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POUZIVANIE ZARIADENIA \
1.Ropot na mletie nalezite zmontujte.

gt ) |

adénie pripojte k elektrickému napatiu.

3.Ropot spustite stla¢enim zapinaca.

el iP \
4.Podévajte suroviny na mletie, tzn. umiestnujte ich na tacke davkovaca a zatlacadlom ich vkladajte

|do mlecejlkomory. Pri zatla¢ani nepouzivajte prilis velku silu, umoznite, aby si zavitovka suroviny brala|
ostupne.

p P

IPdzok: v dh’pade, ak sa vyrobky zablokuju v mlecej komore, robot vypnite a spustite spatny chod, kym |
suroyiny nevyjdu z mlecej komory. Ak suroviny napriek tomu zostanu zaseknuté, robot vypnite,

‘oép jte od el. napatia a vycistite mleciu komoru. |

‘quo Y ml’pade, ak pouzivate klobasovy nadstavec, odporucame, aby ste pouzivali funkciu nizsej ‘
rychlostistlacanim tlacidla,slow”.

|1l \
CISTENIE A UDRZBA

‘SlJon)troldﬂjte,(:ijezariadenieodpojenéodel.napétia. |
Kjrp s (1) mozete pretierat trochu navlh¢enou handrickou, a nasledne ho poutierajte dosucha.

‘K rpus neponarajte do vody alebo do akejkolvek kvapaliny. |

‘Vé‘etljyprwky,okrem korpusu s motorom (1), m6zete umyvat vo vode s dodatkom pripravku na ‘
umyvanie riadu.
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: ‘A keﬁzule? haszndlatanak megkezdése el6tt kérjlk, olvassa el |
a hasznélati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.

- Akésziilék nem rendeltetésszerl hasznalatabol vagy nem
B ‘m‘eg‘felelé kezelésébdl eredd karokérta gyartd felel6sséget |

| nemlvallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék

| jovébeni haszndlata soran is hasznalni tudja.

- Alkészilék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,

| némrendeltetésszerud célokra nem hasznalhato.

A késziléket azadattablan feltiintetett értékeknek megfeleld
. aljzatba csatlakoztassa.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy az aljzatba csatlakoztatott

\
\
|
\
\
\
\
\
| ‘b remdezésekteljes aramfelvétele nem haladja meg |
\
\
\
\
\
|
\
\
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N i%‘tositékmaximélisteljesitményét.
- Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellenérizze, hogy a
"hos abbitéhoz csatlakoztatott berendezések teljes

| aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité

| teljesitményének paramétereit. A hosszabbito vezetékét

| helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen ralépni vagy

| Imlegbotlani.

*Ne ehgedje, hogy atapvezeték az asztal vagy pult szélén

| lelogjon,illetve forré felllethez érjen.

- Akésziléket kiilsé idbzitett kapcsoloval, kilon taviranyitoval |
| vagyegyéb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztosito |
| ‘kész‘plékkelnem hasznalhato. |
- ‘K?rqpntartés el6tt mindig és feltétlentl, a csatlakozédugot

huzza ki az aljzatbol.

- ‘téf)‘vezetéket azaljzatbdél mindig a csatlakozodugonal

" tdrtva hazzaki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
| sosehtzza, mivel a csatlakozodugod vagy a vezeték
| mlegsériilhet, szélséséges esetekben halallal jaré dramiitést
-l e s e e T T 31 =
I |
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n *-lSoﬁa ne hagyja a készlléket felligyelet nélkdl,amig ~— o
| ‘cgaﬂ‘akozitag/ayagaziaILzaLho;. 7777777777 -

| sZerint, rendszeresen tisztitsa. |
- IAkészuléket h6forras, lang, elektromos fltéelem kdzelében |
| vagylforré siitére ne helyezze. A készlléket egyéb mas |
|
\

| berendezésre ne tegye.
- Akészileket gyermekek nem hasznalhatjak. A késziléket ésa
. tapkabelt gyermekektdl tartsa tavol. |
”A‘kéﬁzijléket hasznalhatjak fizikai, érzékszervi vagy mentalis |
| ‘fc>lgy‘?tékosséggal rendelkezd, valamint a hasonlé tipusu |
készulékek hasznalata terén tapasztalattal és tudassal nem
Hre‘nd‘elkezc’iszemélyek,amennyibenfeI(ngeIetalattéllnak, |
| \/Ag)yutasitésokkal ésinformacidkkal latjak el ket a késziilék |
" biztonsagos haszndlatat, valamint a fenndllé veszélyeket |
illetéen. |
- Klildhos dvatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kozelben |
| gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy |
| agyermekek a készilékkel jatszanak. \
+ Akésziléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.
- Akésziléketkultéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje,
| ‘\@Iaﬁnint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
| ‘(fprq‘észoba, nyirkos fahazak).
; ﬁ‘téﬂvezeték allapotatrendszeresen ellendrizze.
- Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tdpkabel hibasodik
| ‘m‘eg‘,‘ aveszély elkerllése érdekében kizardlag a gyarto,
| 5zakbsodott szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkez6
| sZemély cserélheti ki.
- Hibdk tapvezetékkel vagy csatlakozoédugoval, illetve ha a
] o2 ]
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| kefszylek leesett, mas médon megsérilt vagy nem megfeleld

n *‘ n:ééﬁlon uzemel, akésziiléket sosem vegye hasznalatba. A°
kész

| készlléketellen6rzés vagy javitas céljaval megfelels |

| sZerVizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitas |
| afelhaszndalé szamara komoly kockazatot jelent. |
- Akésziilékhez kizardlag eredeti vagy a gyarto altal ajanlott

. kelékeket hasznaljon. A gyarto altal nem ajanlott kellékek

| hasznalata a készilék meghibasodasat okozhatja ésa

. felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

¥ ‘Gyc'iﬂédjén meg, hogy a daraléegység megfeleléen van

- Osszecsavarva.

- Ne terhelje tul a terméket nagy mennyiségl daralandé

| ‘ar‘myaHggaI és a nyomofejjel ne nyomja tul erésen a

' dardlékamraban talalhaté ételt.

. Hus daralasakor tavolitsa el a csontot, inakat, porcokat és

| ereket.

\
|
\
|
|
|
\
|
\
|
- Ne daraljon szaraz terméket, pl. mékot. A szaraz termékeket |
|
\
|
\
|
|
|
\
|
\
|
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| dardlds el6tt aztassa be.

-Adaralni kivdnt étel benyomdsakor kizarélag a nyomoéfe;j

| hasznalhatd.

A gép alkatrészei nem moshaték mosogatogépben.

: ‘Tqrtﬂzékcsere esetén kapcsolja ki aterméket és huzza ki az

| ér‘anﬂbél.
LTl
Tl
Ll
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(p@ berendezés az Europai Unid irdnyelvei
| |

kovetelIményeinek megfelel: — — — — — — — — -

B ‘J-Kisjes;ijliségigle&'crgmgs berendezés-Low voltage | B
"1 Idirective (LVD) "

I ILElektroméagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic |

I Tcompatibility (EMC) |

| 11 IAberendezés azadattablan CE jeloléssel ellatott. |

Ll \

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jeldlés taldlhato, a termék
| lla 2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjik, ismerkedjem meg a helyi |
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
‘ Hjairjon el. Aterméket haztartasi hulladékokkal egyttt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
N Hmegfelelc’i artalmatlanitasaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges ‘
kéaros hatasait akadalyozza meg.
1 HK<'5rnyezetvéde|mi informéciok |
| | | ||Acsomagolaskizarélag nélkiildzhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést |
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolds harom komponense kdnnyel elkilénithet6
Il Hlegyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskdék, védblap). A ‘
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbodl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
1 Hszétszerelését kovetden elemei Ujra hasznédlhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt |
|| Helemek és felesleges berendezések drtalmatlanitasara vonatkozoé eléirasok betartasa ‘
sziikséges.

‘@ [|A termék kivaléo minéség, ujrahasznosithaté anyagokbdl és alkatrészekbél készilt. |
||

| I

Miiszaki adatok:

‘N!vllgesﬂeljesitmény:SOOW ‘
‘Tépejla'ta' :220-240V~50/60Hz ‘
Megszakitas nélkili maximalis munkaidd: 15 perc

‘quima’liﬂszukséges szlinet: 30 perc |
Hangteljesitményszint (Lwa) 80dB

IAjinlott dzitak: nBlaupunkt ACC030 |
Ajanlott kés: Blaupunkt ACC029
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1. Haz 8. Adagol6 talca

2. Daralékamra kioldégomb 9. Daralokamra

3. Daralokamrarogzités 10. Csiga

4. Bekapcsolégomb 11. Kés

5. ,Slow” gomb 12,13, 14. Szitak (3, 5, 7mm)
6. ,Rev’gomb 15. Rogzitégyri

7. Nyomofej 16. Toltécs6

OSSZESZERELES

1.Helyezze a dardlékamrat (9) a rogzitésbe (3). Dontse meg a daralékamra nyakat jobbra (az dramutato
jarasaval megegyezé irdnyba), igazitsa a pockokhoz, majd a dardlékamra (9) balra (6ramutaté jarasaval
ellenkezé iranyba) forgatasaval rogzitse.

2.Helyezze a csigat (10) a dardlokamréaba és igazitsa a hajtomd attételéhez.

3.Helyezze akést (11) acsiga végére.

4.A bevagasokat figyelembe véve helyezze fel a kivalasztott szitat (12-14).

5.Csavarja fel a régzitégydrtt (15).

6.Helyezze fel azadagolotalcat (8).

Ha szeretné a toltécsovet hasznalni, helyezze azt a szita és arogzitégyurd kozé.

AKESZULEK HASZNALATA

1.Szerelje 6ssze a daralogépet.

2.Csatlakoztassa a berendezést aramforrashoz.

3.Inditsa el a terméket a bekapcsolégombbal.

4.Helyezze a darélni kivant ételt azadagolotalcara és a nyomoényél segitségével irdanyitsaa
dardlokamraba. Ne nyomja nagy erével anyomoényelet, hagyja, hogy a csiga fokozatosan gyjtse be az
ételt.

Figyelem:ha az étel elakad a dardlékamraban, kapcsolja ki a gépet és inditsa el hatramenetben, amig
az étel kinem keril a darédlokamrabdl. Ha az elakadas tovabbra is fennall, kapcsolja ki a terméket,
huzza kiaz drambdl és tisztitsa meg a daraldkamrat.

Figyelem:tolt6csé hasznélatakor ajanlott a terméket alacsonyabb sebességgel hasznélnia,slow”
gomb megnyomasaéval.

<
>
¥
<
=

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Gy6z6djon meg, hogy a készilék ki van hiizva azdrambdl.

A héazat (1) enyhén nedves ronggyal tisztitsa, majd torolje szarazra. A hdzat nem szabad vizbe vagy
egyéb folyadékba meriteni.

A motorral elldtott hdz (1) kivételével mindegyik alkatrész mosogatdszeres vizben moshaté.

35
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; ‘Pr‘ed“zaéetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo terukrepatiskladniz njihovimi dolocili Proizvajalec

he o‘élgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
_ hbo}‘abeQZJ\eustteznegaLa\manjaz napravo.Ta navodila za

' uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
| prihodnosti.
*Napravaje namenjena uporabiizklju¢ljivo v gospodinjstvu.
* Upotiabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.
-~ Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
| ha pedatkovni plosdici.
- Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
| ‘pr‘ikl‘ppljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
, obr enitve varovalke.
- Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna

| ‘p(‘)ra‘ioa mocinaprayv, ki so priklopljene na podaljsek, ne

| blles‘éga parametrov obremenitve podaljska. Zico podaljska

b
b

SLOVENSCINA

|
\
|
|
|
|
|
\
|
|
|
| ﬁ'e‘tr@ba namestiti na nacin, kiizklju¢uje naklju¢no spotikanje.‘
- Napajalna Zica ne sme biti obe$ena na robu mize ali police, |
\
|
|
|
|
|
\
|
|
|
|

| isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

- Naptavo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,

| daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo

. lahkp avtomatsko izklopi.

* Pred;zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno

. izklgpitiiznapajanja.

¥ MedHodstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za

| ‘vt‘iérmico. Nikoli ne vleciza kabel, ker na ta nacin se lahko
Po§koduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride

" do sH\rtonosnega elektricnega udara.

. ké)jé‘naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez

| hadZora.

E T e 37 -
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pravena dati v vodo ali kakSno drugo tekocino.

- Na L
N *-JNaﬁraVoTe treba redno Cistiti, skladno s priporocili, kijih~
dolo¢a poglavje o Ciscenju in vzdrzevanju.

-k Néppave na namescativ blizini virov toplote, plamena,

| nahdjati na kak$nidruginapravi. |
- Naptave ne smejo uporabljati otroci. Skupaj s kablom jo |
| hranite zunaj dosega otrok. \
*Napravo lahko uporabljajo osebe zomejenofizi¢no, cutno ali|
. duSevno sposobnostjo patudi osebe, ki niso usposobljene za |
. uporabo oz.nimajoizkusenj uporabe tovrstnih naprav, in |
| PiFeerod pogojem, da bodo nadzorovane oz.dajim bodo |
| ‘ra‘zlq‘ieni uporabate naprave navaren nacin ter morebitna |
tveganja.
- Cesovblizini naprave ali hisnil[jubimcki, je treba med |
| W)muabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo |
" igrati znapravo. |
*Napftave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi. |
- Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce |
| inldriugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti \
| (kopalnica, vlazne kemping hise). \
- Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru, ko
. pride do poskodbe napajalne Zice, jo je treba zamenjatipri |
| pr‘oi%vajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se |
| pr‘eq‘reéijo morebitne nevarnosti. |
; ‘N‘e u‘PorabIjati naprave, ko sta napajalnazicaalivti¢nica |
okvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin

| E ¢kodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne |
| bép?‘avljajte sami (nevarnost elektri¢cnega udara). |
. Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno |

| podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena. |

] 8 ]
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- K ernakoIi popravila najopravljajo samo pooblas¢ena

servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
| ‘névé‘rgosg za uporabnika.

. Dbgpabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca

dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti |

za ¢lovekovo zdravije.
- Prepricajte se, daje set za mletje ustrezno sestavljen.

*Ne obremenjujte naprave s preveliko koli¢ino mletih izdelkov |

|

|

|

\

|

| inpremodcnim potiskanjem izdelkov v komori za mletje.

- Meso za mletje mora biti odkosceno, brez kit, hrustancev in

il.

. FN'F qeljite suhihizdelkov, kot je mak. Suhe izdelke je treba
preJ mletjem namoditi.

| pﬁ)tiskanje izdelkov za mletje uporabljajte izklju¢no

| bétigkalo.

. Sestavnih delov naprave ne pomivajte v pomivalnem stroju.

. Ce morate zamenjati dodatke, izklopite napravoin jo

| odklopite znapajanja.

|

\

|

\

|

|

|

\

|

\

|

b
b

SLOVENSCINA
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektricne instalacije - Low voltage

|||
&

‘Ngzidna

Hdiregviﬁe(ﬁLVQ)i R
L Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
I lcompatibility (EMC) B

1 llzdelek ozna¢en s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se nanapravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek

eljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
|za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi

predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
|odstranjevanje starega izdelka pomaga izklju¢iti morebitne negativne u¢inke na okolje in

¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi

‘ mbalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in
polietilen (vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih

[lahko po demontaZis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije
trebalokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih

h

aprav.

Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin

Hponovno uporabijo.

odatki:
rjr!l)oé: 500 W
Napajanje: 220-240V~50/60 Hz

Dopusten ¢as neprekinjenega delovanja: 15 min.
Zahtévan hajkrajsi premor delovanja: 30 min.

Hrup (Lwa) 80 dB

‘Pr‘pdroééha sita: Blaupunkt ACC030
‘Pr‘po‘roéew noz: Blaupunkt ACC029

—
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R 7‘1 .Fé)rﬁj‘ei - 9. Komorazamletje o - = = =
‘Z.Llipk za sprostitev komore za mletje 10. Spirala L
3. odstavek komore za mletje ™ M. Noz— — — — T - *
‘4.‘ Ppkﬁ vklopa 12. Sito (3 mm) |
5. Tipka »slow« 13. Sito (5 mm)
T B.T Tipkd»rev« - 4. Sit (7 mm)” - - -
‘7.Tlotisﬁkalo 15. Pritrdilna matica N
B.] Pladénjpodajalnika 16. Mesarski pokrovéek |

vbnradh |

[1.Namestjite komoro za mletje (9) v podstavek (3).Vrat komore za mletje obrnite desno (v smeri |
urnega kazalca), pri tem upostevajte izbokline, nato zaklenite komoro (9) zobrac¢anjem levo (v
\nésp}otn\i\smeri urnega kazalca). |
2.Namestite spiralo (10) v komoriza mletje za prenos pogona.

‘3.‘Na konuu spirale namestite noz (11). |
‘4.‘NaU1estite izbrano sito (12-14) in upostevajte reze. ‘
5.Privijte pritrdilno matico (15).

‘Q.‘Narnes‘t‘ite pladenj podajalnika (8). |
Ce potrebujete mesarski pokrovcek, ga namestite med sitom in pritrdilno matico.

L \
UPORABA NAPRAVE

‘1.‘Se£taviue napravo za mletje. ‘
2.Priklopite napravo na napajanje.

S.L\/klopme napravo s pritiskom na stikalo. |
‘4.‘Pogaja”e sestavine za mletje tako, da se namestijo na pladnju podajalnika in potisnejo s potiskalom |
v komoro za mletje. Sestavin ne potiskajte premocno, spirala naj pocasi sprejema sestavine za mletje.
[Pdzof! Celbe sestavine za mletje zaklenejo v komori za mletje, izklopite napravo in vklopite vzvratni |
nacin, da se sestavine vrnejo izkomore. Ce so sestavine $e vedno zaklenjene, izklopite napravo,
‘o&kl$pité‘napajanje in komoro odistite. ‘
Pazor! Priporocamo, da pri uporabi mesarskega pokrovcka s pritiskom na tipko »slow« zmanjsate
‘hﬂrogt mvitja. |

<
=
U
0
<
L
>
o
-
(7

‘CI‘SCLNJEIN VZDRZEVANJE |
[Prepticajte se, da je naprava odklopljena od napajanja. |
Ohisje (1) ocistite zrahlo vlazno krpico in nato obrisite do suhega. Ohisja ne potapljajte v vodo ali

‘dr‘ugéte%éine. ‘
‘Vs‘i S?Sta\”ﬂ deli, razen ohisja (1) zmotorjem, se lahko pomivajo v vodi z detergentom. ‘
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~ Vazneobavijesti s

e iy S
‘-‘Pflje‘uporabestrOJaproatajteuputezarlﬂovanjelsllje(ﬁte |

S uEu{esadréaneunjima.Proizvodaé ne odgovara za Stete

u

B hégﬁgovgrajudmjukowniem. Molimo sauvajteovaj _ B
| Iprirli¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom |
| lkasnlijeg koriStenja proizvoda. |
- lUredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristitiza |
| druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom. \
 Uredaj mora biti prikljucan isklju€ivo u uti¢nicu s obiljezjima |
| uskladu s vrijednostima na tipskoj plocici. |
; ‘Ppbﬂinite seda ukupna potrosnja energije svih uredaja |
| ‘pﬁkhuéenih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno |
| oEt?rc'enjeosiguraéa. |
- Ako i(oristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
| ‘e#‘nelﬂgije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne |
| ‘pFeHbraéi parametra njegovog opterecenja. Zicu produznog |
| kabéla treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slu¢ajne |
| ludarice i okidanje. |
- INemlojte dopustiti da kabel napajanja visi na rubu stolaiili |
| poligeilidodiravruce povrsine. \
*|Urediaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera, |
. odvejenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja mozZe
. @utgmatski ukljuciti uredaj.
. Prij%:adova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
|

x
v
-
<<
>
o
I

ure aj iz jedinice napajanja.
- Prilikom iskljucCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
luti¢nice drze¢i utikaé. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
| ‘pbvl‘%éenjem kabela jer bito moglo dovesti do ostecenja
| lutikacaili kabela, u ekstremnim slu¢ajevima moze ¢ak dovestil
| ldo fatalnog strujnog udara. |
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; NF owstavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora. L
~ - Neuranjajteuredaj uvoduilinekudrugu teku¢inu. — -

. ‘UPe&aitreba redovito Cistiti u skladu s preporukama

| lelektri¢nog grija¢eg elementaiili na vrucoj peéi. Nemojte |
| Istavljati na bilo kojem drugom uredaju. \
- lUredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaji kabel ¢uvajteizvan |
| dohyata djece. \
" Uredaj mogu koristiti osobe s ograni¢enim fizickim, |
. osjetilnim ilimentalnim sposobnostima, kao i osobe koje |
s @ju iskustvaili nisuupoznate s nacinom koristenja |
. ure ‘aja tog tipa, ako uredaj koriste uz nadzorili ako su dobile |
upute za koriStenje uredaja na siguran naciniako su
| oEavijeéteneomoguc’im opasnostima. |
. Budite oprezni prilikom korisStenja uredaja kada u bliziniima |
| ‘djec‘é ili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se |
| ligraju s uredajem. |
- INe upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala. |
- INemlojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce, |
| litd) inemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice, |
| vlazpe kabine). |
* Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je |
| ‘nﬁeogvojivi kabel za napajanje oStecen treba ga zamijeniti kod‘
P oizvodacaiili u specijalistickoj servisnoj radioniciili kod
| ‘kYaI ‘cirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.
- Ne koristite uredaj s oste¢enim kabelom za napajanjeili
" lutikA¢om ako su paleili suostecene na bilo koji nacin ili
| ‘néppavilno rade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
| 0 moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredaj donesi u
| lodgovarajudiservisni centar za provjeravanje ili popravak.
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’ P tr‘ bni popravci mogu seizvriavati samo od strane

N *‘ ‘ovlé‘stEnTh servisa. Nepravilan popravak moZe dovestido ‘ o

o%biijnih opasnostiza korisnika.

- LIKoristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od r

| lod strane proizvodac¢a moze dovesti do ostec¢enjauredajai |

| lugrodziti sigurnost koristenja.

- lUvjerite se da je stroj za mljevenje mesa pravilno sklopljen.

| IStroj nikad nemojte zatrpati velikom koli¢cinom hraneiih

| prevjse jatnim guranjem u kamari preko klipa.

* Mesp za mljevenje mora biti brez kosti, misi¢a, hrskavicei

| Ve L .

¥ ‘N‘Ika‘d nemojte mljeti suhe proizvode, npr. mak. Suhe
proizvode bi trebalo ostaviti u vodi pred mljevenjem.

. ‘Zé g‘l‘Jranje mesa prema dolje uvijek koristite samo klip.

2 ‘Sfroﬁ" i njegovidijelovi nisu namijenjeniza pranje u perilici.

-1za zﬂmjenu dijelovaiskljucite uredajiotpojite iz uti¢nice.

I

x
v
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B (teUredajje IS)rrlpajibilansizeifmtjevlmzidiiektivEEU:7 B .
- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
7\\\7\\“_7\/@77777777777777777\ N
[T H-EIektromagnetska podudarnost - Electromagnetic r
| L‘f”cgmpatfibﬂit)L(EMQ R B
11 lProizvod ozna¢en CE na natpisnoj plo¢ici |
I \

E |Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven |

odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
lza prikupljanje elektri¢cnogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim |
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
1 Hisluienog uredaja e sprijediti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko ‘
‘ ‘ ‘ szravlje. ‘

| | | [|Informacijeozatitiokolisa |
Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala

| | | |kapakiranjelako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen |
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo

1] Hupotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o ‘

Bl W)dlaganju ambalaze, iskoriStenih baterijai nepotrebne opreme. |

| Aﬁ HProizvodjeizraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo |
\%@ |upotrijebiti. |
L |
Tehnicke specifikacije:

‘Nizi\ynajlkaga:SOOW |
‘Pjnjgnje'f20-24ov~50/60Hz ‘
Rad ez;i ekida: 15 min

‘P trabn minimalnovrijemestanke:30 min |
Buka stroja (Lwa) 80dB

IPreporucgno sito: Blaupunkt ACC030 |
Preporucen noz: Blaupunkt ACC029
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R 7‘1 .Fkoﬁﬂjs* -~ 8. Pladanj - - = =
‘Z.Lgun”) za otpusStanje 9. Kamaraza mljevenje L
3. ricvr§€ivanje kamare mljevenja™ “10. Puznica™ ~— ~— T - —
‘4.‘ gur‘qﬁ prekidaca 11. Noz |
5. umb ,slow” 12,13, 14. Sito (3,5, 7mm)

6] Gump,rev 15. Vij¢ani prsten - - 1T
7. Klip 16. Nastavak zaizradu kobasica

ISASTAVLJANJE |
1.Postavite kamaru za mljevenje (9) u pri¢vricivanju (3). Siju kamare za mljevenje treba skrenuti
‘désnb (u Hmjeru kazaljke sata), uskladivati, nakon toga blokirati kamaru skrenuvsi (9) lijevo (u smjeru ‘
suprotnom od kazaljke sata).

‘2.‘Po tav Le puznicu (10) u kamari za mljevenje i uskladivati u pogonu. |
‘3.‘Po§tav'}e noznakraju puznice (11). ‘
4.Postavite jedna od sita (12-14), pazite nareze.

|5.Prikvrstite vij¢ani prsten (15). |
6. Pri¢vrstite pladanj (8).

\U Elukaju‘kada zelite iskoristiti s nastavka za izradu kobasica, pricvrstite nastavku izmedu sita na ‘
‘vwcapl prﬂten. |

‘K(PRWSTE‘ JE ‘
1. Sastavljati stroj za mljvenje mesa.

[2. Priklju¢jte stroj u uti¢nicu |
3.Prebacite gumb prekidaca.

l4.lProizvole za mljevenje staviti na pladanju i gurati klipom do kamari za mljevenje. Nikad nemojte \
‘jaJ;oz?uraﬁi, dozvoliti puznicu bi okupljala proizvode postupno. |
Upozorenje: U slucaju da proizvode blokiraju kamare za mljevenje treba bi iskluciti stroj i prebacite
‘gerlP,,re ". Ako proizvode dalje blokiraju kamaru, prebacite gumb prekidaca, otpojite stroj iz ‘
uti¢nice i uklonite svu hranu koja je zaostala u kamari.

|Upozorenje: U slu¢aju kada Zelite iskoristiti s nastavka za izradu kobasica treba bi iskoristiti iz funkcjie |
manje brzine (gumb,slow”). |

Ll

OfRfAVJ\NJEIC'IgC'ENJE

‘U jerite Jeda stroj je otpojen iz uti¢nice. ‘
‘K rprs(]@brﬁitelagano navlazenom tkaninom i temeljito osusite. Nikad nemojte potapati korpusa u ‘

vodi i druge tekudine.
‘SWe qijelqyi osim korpusa (1) izmotorom mozete prati u vodi s deterdentom za pranje posuda. |
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c IV 0pX{OETE VA XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKELN OLABACTE TIC ‘

B © n\“/igcxpfwrmkgl akohouvbnoteticodnyiegmov
| G\‘/aéﬁ)épovml ekei. O KataokevaoTrc dev Pépel evOLVN YA TIC N

| Tnuiécmou BanmpokAnBouv and xpion NG OUOKEUAGME |

| oMo akatdAAnAo and Tov MPoopPIopud TG anod |

| lakatdAANAo xelplopod tnG. Mpéneiva kpatnoete TiIgodnyieg |

| XPAONG TTPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIUOTIOINOETE EavA KATA TNV |

| EMOPEVN XPHon TOU TPOIOVTOG. \

+ Houokeun mpoopiletal povo yla oiklakn xprion. Mnv |

| XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN YIA TOUG OKOTTOUG AAAouGamo

| ‘Tqv”pooplouémc. |

\

\

|

\

\

\

\

\

¥ ‘I'Ipéﬂrsl VO OUVOECETE TN OUOKEUT ATTOKAEIOTIKA 0TV pila pe

TA XAPOAKTNPLIOTIKA TTOU VA €ival CUPPATA PE TIG TIMEG TTOU
| ‘m‘zac‘ﬁépovmt OTNnNV OVOMAOTIKA mivakida.
2 ‘ﬂ‘pé#rsl va eAéyEete av n MARPNGAAYN NAEKTPIKOU PEVUATOG
| lamé bAecTic ouvdedepévecotnv mpila unxavég Toixou va pnv
| lunePPeiTn péytotn emPBapuvon TNE NAEKTPIKAC ACPANELQC.
- AV xpNOIUOTIOIACETE TNV EMEKTAON, TPETEL VA ENEYEETE AV N
| AN evépyelag Tou cuvOESEUEVOU OTNV ETTEKTAON
| €§omAlooU auToU va UNV UTTEPPREI TIC TTAPAPETPOUG
- EMPApuvVoNCTNG. To KAAWOL0 EMEKTAONG TIPETEL VA TOTTOTEDE( |
| €TOLWOTE VO amo@UYETE TUXAio TPABNYHA f va pun |
| plfowdq)as o€ auTo. |
¥ ‘M‘I’]VHeﬂlTpéQ)ETE To KaAwd10 TpoPodociagva KpeUAOTEI KATW |
amd TNV dkpn evog Tpanellol i pa@lov nva pnv ayyiéet (eotn |

L,
‘ ‘emcpavaa.

. H‘OJ‘OKEUY’] Oevnpoopiletal yla EAeyXo HE eEWTEPIKO |
| ‘xbO\UoélaKénrn, EexwpLloTd TNAEXELPIOTAPLO A AAAN StdTaén |
| Inlomoia pmopei va amevepyomojoel Tn CUCKELH AUTOPATWC. |
 Npwlanoé Ti¢ epyacisc ouvtpnong npénetva anoouvdéste |
T S f

<<
X
=
I
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‘ n‘élvr‘a Kal TTARPWC TN OUOKELN amd TNV NAEKTPLKA EVEPYELQ.
T no&uvéieovrac TO KOAWOSI0 TpoPodoCiac mMAVTA TPETTEL VA TO
| Lréaédrs KPatwvTtacg 1o @I¢. [MoTé pn BydAete To KaAwdio

| lunopeite vamdBete nA\ektpomAnéia.

+ AEV EMITPEMETAL VA APAVETE TN OUOKEUN ouVOESEPEVN OTNV

| mpifa xwpic emonTeia.

*IMn BuBilete TN ouoKeELN OTO VEPO 1} O€ Kavéva AAAo uypo.

* Hiouokeun mpéneiva kabapifetal TAKTIKA CUUPWVA UE TIG

| ‘nPoNdoac TTOU ava@épovtal oto uépog nepi KabBapiopou kat

. obvTApPNoNG rrl]c OUOKEUNC. ' ’ , '

" M{]I\/TOHOGETEITEITH OUOKEUN KOVTA O TTNYEC espporr]lmc,

‘ ‘cp 9\‘(0, NAEKTPLKNA uova§a Gspuavonc’ A mévw oe Ceotd ’
cpbuﬁwo. Mnv tommoBeteite TN OUOKELN HECA O€ AAAN CUOKEUN.

- ‘H‘odbksur’] Sev emtpémeTal va xpnotlpomnoinBei yia ta maidid

| [OuNGETE TN GLUOKEUR Kat Ta KAAWS10 TPoPoSosiag Hakpld

| lanmétamaidia.

- Hlouokeun pmopeiva xpnotlpomotnBei and ta npdéowmna e

| MPOOPIOUEVEG PUOIKEC, AVTIANTITIKEC I} VONTIKEG IKAVOTNTEC N

| TaTpOowWTa Ta omoia &V €XOUV EUTTEIPIA KAL TTWG VA

| X@NQIUOTIO)OOUV CUCKEVEG TETOLOU TUTTOU UTIO TOV OO0 OTL

| @UTQ eivatumd emomteia r va e€otkelwBolv pe TTo BEpa mwg

,va xﬁnomonow’]oouv OUTA TN OUCKEUN UE TOV AO@AAN TPOTIO

- karqv evnuepwBoLV yia mBavoug Kivéuvouc.

- [pénelva eiote 1I010ITEPA TPOOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTOIEITE

| Tf?ObOKEUI"] Kal 6tav kovtd tng Bpiokovtal maidida i (wa

| ‘ol‘)v+‘po¢ldc. Mnv emitpémnete otamaidid va maiouv Ye Tn

| lobokeun.

- Mnvixpnowpomoijoete e0@AeKTA UNIKA KOVTA OTr OUCKEUN.

- MinvilekBéteTe TN cUOKELN 0TN OPACN TWV KAIPIKWY CUVONKWV
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e
‘ (Ldpoxn, AALOC KATI.) KAl UNV TN XPNOIMOTIOIOETE O CUVONKEC i
— 7 auvénuévncuypaciac (Umavia, FOUCKEUEVA KAUTTIVYK KATT.). -

. ‘ﬂ%p{ OlKd eAéyxeTe TNV KATAOTAON TOL KAAwSiou

| katdokevaoTi n o€ éva e€e1OIKEVUEVO OUVEPYEIO 1| ATTO TOV

| e€ouicloboTNUEVO AVTITTPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE

| EvOgXOuEVO Kivouvo.

" MNVXPNOIUOTIOLE(TE TN CUOKEUN ME XOAAOUEVO KAOAWS10

| Tpo@odoaoiag, xXaAaouéVo QIGH OTAV N OUCKEUN TIECEL

N ‘xaﬁ\doa pE ommolodNTmoTe AANO TPOTO ) 6TaV OEV AEITOUPYEL

| ‘Kgrcﬁ)\)\n}\a. Mnv eMOKEVACETE TN CUOKELN HOVOL OAC.

; ‘I'I‘apﬁuéwore TN XaAAopEVN CUOKEUR OTNV KATAAANAN
uTTNPECia oépPIg ue OKOTIO va eAeyXOeEi } va eMIOKEVAOTEI.

2 d)\sﬁ; Ol ETIIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA

lané e e€ovolobotnuévequnnpeoiec o€pPig. AkatdAAnAa

| lekTENEOUEVEC ETTIOKEVEC UTTOPEL VO ATTOTENECOUV ONUAVTIKO

| kivélbvo yla tov xpriotn tngc.

- Xpnoipomoleite pévo ta yvola aecoudp yla Tn CUOKEVA N

| taageocovdp mou mpoteivovTal amd ToV KaTaokevaoth. Tova |

| XPNOILOTIOIAOETE TA agecoudp o SeV MPOTEIiVOVTAL ATIO TOV |

| KATQOKEVAOTH umopEi va mpokaAéoel BAABEC OTn OUOKEU |

| Katva nmpokKaAéoel Kivouvo yla tn Xprion Tnc.

¥ ‘I'Ipéﬂsjl va Befaiwbeite 0TI TO oLOTNPA Aleonc BLdwONKe

- oword.

- MNV UTTEPPOPTWVETE TN CUCKEUN UE UTTEPBOAIKEC TTOOOTNTEC

| ‘nbo{"éwwv mPoG dAeon kat unv ta mélete umepBoAikd oTov

| ‘e&)\&uo AAeong YUE TOV KOTTAVO.

. To kpéac yia dheon mpémel va XwPLoTel amd Ta KOKAAD, TOUC

| Tévovteg, Toug XOVEpou Kal TIC PAEPBEC.

- MinviaAéBete Enpd mpoidvta 6w ondpoug mamapolvac. Ta
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—| = : , , ,
Enpampoidvta mpémel va vypaivovtal mpiv ano tnv AAeon.

- . lI‘l‘oﬁb‘m]on TWV TTPOIOVTWYV, XPNOIMOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TOV

' kémdvo. |
B 7"W‘n@“nié\zc_rgraeﬁiap%ﬁaariaTﬁcﬁn)?avir’]q?ﬂgn)@virr’]gloi S
I méwv.

- Hlouokeury mpémetva eival amevepyomolnuévn Kal
| lammoouvdedepévn and tnv npila, 6tav aAlalete Ta ageoovdp.
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- i ' H GuoKeUNC Eval CUNBATH HE TIC AMATAGEIC TwY 08NYIGY
o ‘%ﬁchﬁwﬁa'[?ﬁvaﬂ)OT]c:* -
1 H—ZUOKeuﬁxaun}\ﬁcrdonc—Lowvoltagedirective(LVD) |
T L HAekTpopayvnTikg oupBatétnTa - Electromagnetic |

T lcompatibility(eEMO) |
11 MNpoidv emonpaocuévo pe 1o cuUBoAo CE otnv \
1| llovopaoTikA mvakida |

TTPOTOV KAAUTITETAL PIE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpWTTATKNG 08nyiag2012/19/EU. Mpéneiva
lle€o1ke1WOEITE UE TIC OXETIKEC ATTAITHOEIC TOU TOTIKOU GUOTHHATOC OUYKEVTPWONC |
aAmopPPIMTOPEVOU EEOTTAIOUOU KAL UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioete
| H‘[ouc TOTIKOUG KAVOVIOHOUG. MnVv amoppideTe To mpoidv padi He Kavovikd olklakd |
] ‘Fnoppiupara. H katdAAnAn améppyn maiiov mPoidVTOE TPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA ‘
OMOTENEOHUATA VIO TO QUOLKO TTEPIBAANNOV KAL TNV avOpwivn uyeia.
. HI'I)\r]pocpopiecylcx TNV mpooTacia tou mepiBAANovVTog |
| | | |Houokevaciamepiéxet povo amapaitnta otoixeia. Mpoomadroape mohd va Eexwplotodv |
g€UKOAA Ta Tpia OLUOTATIKA CUOKEVAGiAg: XapTi (KOuTi), apPO¢MOAUCTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
[ ] Huéoa 0TNn CUOKeVAOia) KAl TOAVAIBUAEVIO (COKOUAEG, TPOOTATEUTIKO UANO). H cuoKkeun |
KATOOKEVAOTNKE A6 UAIKA Ta omToia umopouv va avakukAwBoUuv Kat va xpnaotpomoinfoluv
1] ‘Liavd META TNV amoouvappoAdynor Touc. Mpémel va akoAouBACETE TOUG TOTTIKOUG |
] ‘ ‘Kavovmuo()c oxerle 183 Tn 51a0€0n TWV UAIKWV CUOKEVATIAG, METAXEIPIOUEVWY UTTATAPLWV ‘
KOl TWV TTEPITTWYV OUGKEUWV.

@ [[To mpoidv KaTaoKeUAoTNKE amd UAIKA UPNAAC TTOLOTNTAG Kal amd oUGTAUATA Ta oTToia |

E HAv TAvVW 0Tn oVOKeLN BpiokeTal To cUPBOAO TOU Slaypappévou KAGou auTd onuaivel 6TiTo |
—

UmopoUV va avakukAwBouv Kal va xpnotgomotnfouv Eavd.

‘Tékaxd Htmxsia: |
‘O;(OLLGO'T n 1oxLG: 500W ‘
HXexTpikn ovvéeon: 220-240V~50/60Hz

‘Eqnqenéwavoc XpPOvog ouvexoUG Aettoupyiag: 15 min |
AmaitoUpevog eAdx1oToG Xpovog Staleippatog: 30 min

l0dpuBoc/buokeung (Lwa) 80dB |
> UVIOTWHEVN toxVLG: Blaupunkt ACC030

‘ZJVI&TG)}LEVI’] Aemida: Blaupunkt ACC029 |
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1. Kopuég 8. Aiokog Tpo®odo6TN

2. KouptiameAeuBépwong BaAduou dAeong. 9. ©dAapog dAeong

3. ZuvappoAdynaon BaAdpou dAeong. 10. 'EAIKag

4. TIAAKTPO BI1aKOTITN 11. Aemida

5. KoupTri "slow" 12,13, 14. Kbéokiva (3, 5, 7mm)

6. KoupTi"rev" 15. MepikdxAio oTepEéwaong

7. Kotavog 16. Aidta&n dnuioupyiag AOUKGVIKWYV
ZYNAPMOAOIHZH

1. TomoBetriote Tov BAAapo dAeonc (9) otn cuvappoldynon (3). Mpénelva yeipete mpog ta de€la Tov
Aaipo tou Baldpou dAeong (6€€100TPOPWCG), va TOV TAIPLAEETE OTIC E00XEG, OTN CUVEXELD VA
UTTAOKAPETE TEPIOTPEPOVTAC TOV BANAUO (9) TPO¢ TA APIOTEPA (APLOTEPOOTPOPWC).
2.TomoBetrioTe TOV KOXAia (10) otov Balapo dheong kat tomoBetriote 1o 01N petddoon kivnong.
3.XtNnVv dkpn tou KoxAia cuvappoloynote tn Aemida.

4.YuvapUoloynoTe To eMAEYUEVO KOOKIVO (12-14), SivovTtag onpacia oTi¢ aUAAKWOELG.

5.B1dwote To mepIkOXALlo oTEPEWONG (15).

6.Xuvappoloyriote Tov §ioko Tpo@odoTn (8).

Yemepintwon mou BéAeTe va xpnotpomotote T didta&n Snuioupyiag AOUKAVIKWY, TOTTOOETHOTE TN
HETA&V TOU KOOKIVOU KAl TOU TTEPIKOXA{OU OTEPEWONG.

XPHXIH THXI XYXIKEYHZ

1. ZuvapHoAoynoTe TN UnXavr dAeong.

2.3UvO£€0TE TN OUOKELN 0TNV NAEKTPLKI EVEPYELQA.

3. EvepyomoIOTE TN UNXAVH UE TO KOUTT{ SIAKOTITN.

4.B&Ate Tampoiovta yla dheon Bafovtdg ta otov §ioko Tpo@odoTn KAl KATELOUVOVTAG TA PE TOV
kOTavo oTov BANap0 AAEONG. Agv EMITPEMETAL VA XPNOLUOTIOLEITE peYAANn SUvapn mélovTag Tov
KOmavo, emMTPEYTE TOUG KOXAieg va palépouv ta mpoidvta yia dleon otadlaka.

Mpoocoxr: o€ MePIMTWON UTTAOKAPIOHATOC TWV TPOIOVTWY 0ToV OdAapo AAeong, mpémelva
ATTEVEPYOTIOIOETE TN UNXAVI KAL VA EVEPYOTIOINCETE TNV AVTIOTPOPN AEITOUPYia, EWCOTOU TA
mpoiovTa amopakpuvBoUv amd Tov Balapo dheong. Av tampoidvta e§akolouBoulv va ival
UTTAOKOPLOMEVQ, TIPETTEL VA ATTEVEQYOTIOINCETE TN HNXAVH, VA TNV OTTOCUVSECETE ATIO TNV NAEKTPLKN
Tpopodooia kalva kabapioete Tov BdAapo dleonc.

Mpoooxn: o€ MePIMTWoN oL XPNOolHomoleiTe Tn Stata&n dnpioupyiag AOUKAVIKWY, TPOTEIVETAL VA
XPNOIMOTIOOETE TN AEITOUPYia XaUNAOTEPNG TAXUTNTAC TATWVTAC TO KouuTi "slow".

KAOGAPIZMOZ KAIXYNTHPHZIH

BeBalwOeite 0TI n cuokeun éxelamoouvSeOei amod TNV NAeKTPLIKNA evépyela

Mmopeite va kaBapioeTte Tov KOpUO (1) HOAAKA peE éva BpeyUEVO VOACHA KAl OTN CUVEXELD TIPETIEL VA
TOV OKOUTI{OETE € €va OTEYVO VEACHA. MoTE pnv Bubifete TOv KOPUS OTO VEPO 1] 0€ AANa LYPA.

‘OMa ta €€0PTAUATA, EKTOC ATTIO TOV KOPUOS (1) HE TOV KIvNTAPQ, TPEMEL VA TAUBOUV GTO VEPO E
mpooOnkn uypoU yla Ta mdata.
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Baxuu undopmanuu

- Mpepn ga3anoyHeTe ynoTpeba Ha ypepa, Monsa, npoyeTeTe
MHCTPYKLMATA 33 eKCninoaTaumna n ce npuabpKante KbM
yKa3aHuATa, NocoyeHn B HeA. [Mpon3BOANTENAT He OTroBaps
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BaHe Ha ypeaa No HaulH,
HEeCbOTBETCTBALL Ha HETOBOTO NPeAHa3HAUYEeHNE NN
HenpaBWIHOTO My o6cnyKBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaTtaums, 3a 4a MOXe fja Ce NoJ13Ba M NO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypega.

YpeanbT e npefHa3HayeH 3a U3nosi3BaHe camMo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro uanonssanTe 3a gpyru uenu,
Pa3/IMYHM OT HErOBOTO NpPeHa3HauYeHue.

YpenbT TpA6Ba fa 6bae BKAOYEH CaMO KbM 3axpaHBaLy
KOHTAKT C XapaKTepucTnKa, oTroBapaALlla Ha CTONHOCTUTE,
nocoyeHu Bbpxy nHPopmaLmmoHHaTa Tabnuua.

TpAabsa ga npoBepuTe, fanu obwata KOHCYMaLmMa Ha TOK OT
BCUYKN YCTPOMNCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He
HagBMLWaBa MAaKCMMaNIHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnTens.
AKko nsnonseaTe yabxkuten, Tpabsa fa npoBepuTe, fanu
obwaTa KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BKJIIOYEHOTO KbM
yaobxkutena obopyaBaHe He HaBMLWaBa HATOBAPBAHETO Ha
npepgnasutenda. Kabenvt Ha yagbmxkutena tpabea ga 6baa
Pa3nonoXKeH Taka, ye fa ce n3berHe ciyyarnHo AbpnaHe 1
cnbBaHe.

He no3BonsiBanTe Ha 3axpaHBalma Kaben ga npoBucBa Haa
pbba Ha Maca unu padT, K ga gonmpa 4o ropeLun
MOBBbPXHOCTM.

YpenbT He e npeHa3HayeH 3a ynpaBieHne C NOMOLTa Ha
BbHLEH TaMep, OTAENTHO ANCTAaHLNOHHO YNpaB/ieHne Nu
Apyro obopyaBaHe, KOETO MOXe aBTOMAaTUYHO fja BKNIOUU

ypeaa.
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* Mpean N3BbpLIBAHETO HA AENHOCTUTE MO NOAAPBXKKa TPAOBA
3a4b/PKUTENTHO Aa U3KNIUYNTE ypeaa OT 3aXpaHBaAHETO.
BuHaru tpabsa ga nskniouBaTte 3axpaHBawmna Kaben kato
n3gbpnaTe wencena. Hukora He 6uBa ga n3knNYBaTe
3axpaHBalwma Kkaben gbpnankuy 3a kKabena, Tbin KaTo TOBa
MO>e 1a NoBpeau Wwencena nnu kabena, a B KpaeH cayyan ga
foBefe oOopu 0 CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.
He 6nBa fila 0CcTaBATE BKIIOYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hag3op.
He notanAnTe ypeda BbB BOAa UM B fpyra TEYHOCT.
YpenbT TpA6Ba ga 6bae peoBHO MOYNCTBAH CbI1acHO
npenopbKUTe, onucaHu B pasgen NouncreaHe n nogapbxKa
HaypeAa.
He nocTtaBAnTe ypeaa B 6n1130CT 4O N3TOUYHULM Ha TONJTNHA,
NNaMbK, eNeKTpnUYeCcKkn oTONNNTENEeH eNeMeHT NN BbpXy
ropeuwa ¢ypHa; He noctaBAnTe BbpXxy HUKAaKbB Apyr ypea.
YpeabT He 6uBa fa ce n3noni3ea oT geua. CbxpaHABanTe
ypena v kabena fganey ot gocTbna Ha geua.
YpenbT MoXe fia ce M3nos3Ba OT XOpa C OrPaHMyYeHn
dn3nyeckn, CEeTUBHN UIN YMCTBEHM CMOCOOHOCTHN, KaKTO U
HenpuTeaBaly NO3HAHWA UN ONNT 3a U3MON3BaHe Ha TO3N
BUA obopyaBaHe, Npu yCNOBUE, Ye Te ca Noj HaA30p Unun ca
NONYYUITN NHCTPYKL MK 3a 6e30nacHNA HauuH Ha paboTaTa c
TO3Mypen n ca nHpopmupaHu 3a NOTEHLNANTHUTE ONACHOCTH.
KoraTto B 6n1130CT O BKNOYEHNA ypea ca HamumpaT geua nnm
AOMALLUHW XXUBOTHW, TPAOGBA Aa 3ana3nTte 0CoO6eHO BHMMaHue
npu paboTa cypena. leyaTta He 6MBa fa cu UrpanaT cypega.
He n3nonssante ypena B 611M30CT f0 N€CHO 3anannmMmm
MaTepuanu.
- He u3narante ypega Ha Bb34eNCcTBMETO Ha aTMOChepPHH
bakTopm (AbXKA, CNbHUE N AP.), HUTO HE TO N3MON3BaNTe B
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noMelLLeHnA C NOBULIEHA BNAXXHOCT (6aHA, BNaXXHU 6yHrana).
MNepuoanyHo NpoBepABaiTe CbCTOAHNETO HA 3aXpaHBaLLmA
Kaben. AKo 3axpaHBaWmMAT Kaben e noBpefeH, Ton TpA6Ba a
6bae cMeHeH OT NpeacTaBUTeN Ha NPON3BOAUTENA NN Ha
cneunanm3npaH PeMOHTEH CEPBU3 UK OT KBaNUPMLUMPaAHO
nuue, 3a fa ce n3berHe onacHocCT.

He n3nonseante ypen c noBpeneH 3axpaHBaly kaben, wencen
NNV ako e 6un N3nNycHaT UM NOBPEAEH NO APYT HAUYNH, TN
ako He paboTn npaBunHO. He peMOHTMpaniTe CAMOCTOATENHO
ypeaa, Tbli KaTo TOBa MOXKe fja J0BeAe [0 TOKOB yaap.
MoBpepeHna ypen TpabBa Aa NnpefaneTe B CbOTBETEH
CepPBU3EH MYHKT 32 NPOBEPKa N PEMOHT. BCMUKn peMoHTH
TpAabBa ga 6baaT N3BbPLUEHN CAMO OT OTOPU3UPAHM
CepBU3HM NYHKTOBE. HENPaBWIHO N3BbPLUEH PEMOHT MOXe
LA NPUYNHK CeEPUMO3Ha OMACHOCT 3a NnoTpebuTens.
N3non3BanTe camMo OpUrMHaNHM akcecoapu unu
npenopbyaHu OT Npoun3BoauTend. 13anonssaHeTo Ha Apyru
akcecoapu, pa3nMyHn OT NPeNnopbUYBAHUTE OT
NPON3BOAUTENA, MOXe [la JlOBeAe A0 NOBpeAa Ha ypeaa unn
[a NPUVYMHM OMacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnaoaTayus.
Tpa6Ba ga ce yBepuTe, Ye Bb3eNbT 3a CMUJIaHE Ha
MecomeniaykaTa e MpPaBUHO CriobeH.

He 6uBa na npeTtoBapBaTe MecomeniaykaTa C MpeKOMepPHO
KONMMYEeCTBO NPOAYKTU 3a CMUSIaHE U C TBBPLE CUITHO
NPUTUCKaHe c 6YTanoTo B KamepaTa 3a CMUJaHe.

MecoTo, npefHa3HauyeHo 3a cMunaHe, Tpsabea ga 6bae
06e3KOCTEHO, C OTCTPAHEHU CYXOXMNA, XPYLLANN N BEHW.
He 6uBa fa cmmunate cyxy npoAyKTu KaTo Hanpumep MakoBo
ceme. Cyxnte npoayKkTn TpabBa fa 6baaT HakKMCHaTU Npeaun
CMUNaHe.

- 3a NpUTUCKaHe HAa CMUTaHUTE NPOAYKTM N3MON3BalTe cCamo
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6yTanoTo.
* He 6uBa fla MMeTe eneMeHTMTE Ha MECOMENAYKaTa B
CbAOMUSANHA MALIMHA.

- Mo BpemMe Ha CMAHA Ha aKCceCcoapuTe MecomesiauykaTta Tpﬂ6Ba
na 6'bﬂe N3KJTIOYEHa OT 3aXpPaHBaAHETO.
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TexHNYecKn faHHU:

HomuHanHa mowHocTt: 500W

3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50/60Hz,

[lonycTmo Bpeme 3a HenpekbcHaTa paboTa: 15 MUHyTH

HeobxoanmMo MMHUMaNHO BpeMe 3a NpeKbCcBaHe Ha paboTaTa: 30 MUHYTH
leHepupaH wym oTypepna (Lwa) 80dB

MpenopbuBaHu cuTa: Blaupunkt ACC030

N3penneTo n3nbnHABa U3UCKBAHNATA HA QUPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Cblos:

- InpeKTnBa 3a CbOPbXKEHMA, paboTeLwm C HUCKO
HanpexeHune - Low voltage directive (LVD)

- npekTrBa 3a eneKTpoMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penveTo e mapKnpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaumoHHaTa Tabnunya.

AKO NMPOAYKTHT € 03HAaUYEH CbC CMMBOJI Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60K/yK, TOBa O3HauyaBa, ye
NpoAYyKTBHT e B CboTBeTCTBUE ¢ EBponeiickaTa gupekTrea 2012/19/EU. Tpabaa aa ce
3arno3HaeTe C U3UCKBaHUATAa OTHOCHO MECTHOTO pa3fieNlHo CbbupaHe Ha U3NA3NOTO OT
ynoTpeba enekTPOHHO 1 efeKTprnyecko obopyasaHe. [la ce cnefBaT AeCTBaLUTE MECTHU
pasnopen6bu. To3n npoAyKT He 61Ba fla Ce U3XBbPNA 3ae[JHO C GUTOBUTE OTNAABLN.
MpaBUNHOTO yTUNM3VPaHE Ha 13Ne3aKA oT ynoTpeba NPoAYyKT Le npefoTBpatu
noTeHUManHnTe HeraTnBHY epeKTH BbPXY NPUPOAHaTA Cpefa N YOBELIKOTO 3fpaBe.

MNHdopmaumum 3a 3aimTa Ha OKoNHaTa cpeja.

OnaKkoBKaTa CbAbpxa caMo HeobxoanumuTe enemeHTI. [ON0XKeHN ca BCUYKU yCUNA 3a
NecHOTO OTAENAHE Ha TPUTE CbCTaBHM e/leMeHTa Ha OMakoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHONONNCTUPON (BbTpellHa 3alnTa) u nonneTuneH (NI1NKoBe, 3aWnTeH o). YpeabT e
npov3BefeH OT MaTepuanu, KOUTo NognexaT Ha peunKknnpaHe U NOBTOPHO M3NON3BaHe cNieq
LeMOHTaX OT cneymanuisnpaHa ¢mpma. Tpsabsa ga cnaszBaTe MecTHUTE pa3nopenbu 3a
peuuKknmpaHe Ha ONakoBbYHUTE MaTepPUanu, U3ToLWEeHUTe baTepnn 1 N3nesnuTe ot
ynotpeba ycTponcTaa.

YpenbT e nponsBefeH OT BUCOKOKaUYeCTBEHM MaTepuanm 1 NoABb3uM, KOUTO NognexaTt Ha
peuynknnpaHe N NOBTOPHO N3NON3BaHe.
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MpenopbuBaH HoX: Blaupunkt ACC029
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1. Kopnyc 8. Taa3a3apexpaHe

2. byToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha kamepaTa 3a cMuUnaHe 9. Kamepa 3a cmunaHe

3. ®ukcupaHe Ha kKamepara 3a cmunaHe 10. N3cTuckBaly BUHT

4. ByTOH 3a BKJlOYBaHe 11. Hox

5. ByToH “slow” 12,13, 14. Cuta (3,5, 7 mm)
6. bByToH “rev” 15. Pukcupala ranka

7. byTtano 16. MNpuctaska 3a konbacu
MOHTAX

1.MocTaBeTe KamepaTa 3a cMunaHe (9) Ha MACTOTO 3a duKkcrpaHe (3). TpsbBa Aa 3aBbPTUTE HAZACHO
lWIMNKaTa Ha KamepaTa 3a cMuiaHe (Mo NoCcoKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPesika) U ja MbXHeTe B WWinyuTe.
Cnep ToBa 6/10KMpaiiTe KaTo 3aBbPTUTE KamepaTa (9) HansaBo (Mo Nocoka, o6paTHa Ha YaCOBHMKOBATA
cTpenka).

2.MocTaBeTe BMHTa (10) B KamepaTa 3a CMUNIaHe 1 To MbXHeTe B NpefaBKaTa Ha 3aiBUKBAHETO.
3.MocTtaBeTe HOXa (11) B KpasA Ha BUHTa.

4.MocTaBeTe n3bpaHoTo cUTO (12-14), KaTo 06bPHETE BHUMaHMe Ha U3pesunTe.

5.3aTerHeTte puKkcupalaTa ramka (15).

6.MocTaBeTe TaBaTa 3a nojgaBaHe (8).

B cnyuaii Ha M3non3BaHe Ha NpucTaBKaTa 3a konbacu, TpAbGBa fja A NOCTaBUTE MeXAY CUTOTO U
duKcnpawaTa ranka.

YNOTPEBAHA YPEOA

1.Crno6eTe mecomenaykaTa

2.BkntoyeTe ypeaa KbM eNleKTPUUYEeCKOTO 3aXpaHBaHe.

3.BknoyeTe MecomenaykaTta Cc HaTMCKaHe Ha 6yTOHa 3a BKNlloUBaHe.

4.TpopyKTNTe 3a cMUNaHe TpsA6GBa fja ce NOCTaBAT BbPXy TaBaTa 3a NofjaBaHe v ia Ce NPUTUCKAT C
6yTanoTo KbM KamepaTa 3a cMunaHe. He 6uBa fja npunaraTe ronsama cuna Bbpxy 6yTanoto, Heka
BMHTBT NOCTEMEHHO Aa M33eMBa NPOAYKTUTE.

BHuMaHve: B cniyuaii Ha 6noKnpaHe Ha MPOAYKTU B Kamepara 3a cMunaHe, Tpabsa fa nsknoumte
MecomenaykaTa v fa BKIoUMTe IBUKEHME Ha3a, OKATO MPOAYKTUTe He 6bJjaT u3BafeHM OT KamepaTa
3a cMunaHe. AKO NpofyKTUTe BCe olye ca 6110KmpaHm, we 6bae HeO6XOAMMO U3KIOUBaHe Ha ypefa oT
3axXpaHBaHETO M MOYMCTBAHE HAa KaMepaTa 3a CMUsaHe.

BHuMaHue: B ciyyail Ha M3Mo3BaHe Ha NpUCTaBKaTa 3a Kosibacu ce npenopbyBa U3Mnos3BaHe Ha
dYHKLMATA 33 MO-HMUCKA CKOPOCT C HaTUCKaHe Ha 6yToH ,,slow” (ByToH).

NMOYNCTBAHE UNOAAPDKKA

YBeperte ce, ye ypeabT e U3K/I0UeH OT M3TOYHMKA Ha efleKTPUYeCcKo 3axpaHBaHe.

KopnycbT (1) MOXKe ja ce MoUYMCTBA C BaXKHa Kbpra, clief KoeTo TpabBa fa ce n3bbpuie Ao cyxo. He
noTananTe KOPMyca BbB BOJA MW 4PYTY TEYHOCTU.

Bcruku enemeHTn ocBeH Kopnyca (1) c agBuraTtens Moxe 4a ce MUAT BbB BOAA C Mpenapar 3a MreHe Ha
cbaose.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.
Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusivla o priza cu caracteristici
compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neapdrat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
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cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sauin cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatarea siintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.
Aparatul nu poate fifolosit de copii. Nu lasati aparatul si
cablullaindemana copiilor.

Aparatul poate fi utilizat de persoanele cu dezabilitatifizice,
senzoriale sau mentale limitate, precum si de cele care nu au
cunostinte sau experientad in utilizarea acestui tip de
echipament, cu conditia, ca acestea sa fie supravegheate sau
instruite cu privire la modul de utilizare a acestui aparatintr-
un mod sigur si sa fieinformate cu privire la pericolele
potentiale.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuie inlocuit la producator sau laun punct de
service specializat sau de catre o persoana calificata, pentru a
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evita pericolul.

* Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca afost scapat pe jos sau deterioratin vreun
altmod sau functioneaza defectuos. Nu reparati singuri
aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc electric.

- Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de service
corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice reparatii
pot fi efectuate numaide punctele de service autorizate.

- Reparatia necorespunzatoare poate duce la un pericol serios
pentru utilizator.

- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

* Asigurati-va ca unitatea de macinat a fostasamblata
corespunzator.

- Nu supraincarcati dispozitivul cu cantitati excesive de
produse de tocare sinuleimpingeti prea puternicin camera
de tocare cuimpingatorul.

- Carnea care urmeaza sa fie tocata trebuie separata de oase,
tendoane, cartilaje si vene.

- Numacinati produse uscate cum ar fi semintele de mac.

* Produsele uscate trebuie sa fieinmuiate inainte de tocare.

* Pentruaimpinge produsele de tocat utilizati doar
impingatorul.

- Componentele masinii nu trebuie spalate in masina de spalat
vase.

- Aparatul trebuie oprit sideconectat de la priza atunci cand
schimbati accesoriile.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
sub incidenta Directivei Europene 2012/19/EU. V& rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluifnconjurdtor siasupra sanatdtii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice:

Putere nominala: 500W

Alimentare: 220-240V~50/60Hz

Intervalul de timp permis pentru functionarea
neintreruptd: 15 min

Perioada minimad de pauza: 30 min

Zgomotul dispozitivului (Lwa) 80dB

Site recomandate: Blaupunkt ACC030

Cutit recomandat: Blaupunkt ACC029
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1. Corp 8. Tavade alimentare

2. Buton de incetinire a camerei de macinat 9. Camerade tocare

3. Fixarea camerei de macinat 10. Melc

4. Butonde pornire 11. Cutit

5. Buton ,slow” 12,13, 14. Site (3,5, 7mm)
6. Buton,rev” 15. Piulita de fixare

7. Dispozitivde impingere 16. Accesoriu pentru carnati
MONTAJUL

1. Plasati camera de macinare (9) in locul de fixare (3) Inclinati gatul camerei de tocare spre dreapta (in
sensul acelor de ceasornic), potriviti canelurile, apoi blocati rotind camera (9) spre stanga (in sens
invers acelor de ceasornic).

2.Plasati melcul (10) in camera de tocare si potriviti-l cu unitatea de actionare.

3.Lacapdtul melcului plasati cutitul (11).

4. Plasati sita aleasa (12-14), atrdgand atentia asupra canelurii.

5.Fixati capacul de fixare (15).

6. Asezatitava de alimentare (8).

Daca doriti sa utilizati accesoriul pentru carnati, plasati-l intre sitd si capacul de fixare.

UTILIZAREA APARATULUI

1.Asamblati masina de tocat

2.Conectati masinala sursa de alimentare.

3.Porniti masina cu butonul de pornire.

4.Introduceti produsele de tocat prin asezarea lor in tava de alimentare siindreptarea loc cu
impingatorul catre camera de tocare. Nu aplicati o forta puternicd atunci cand impingeti produsele cu
impingatorul, lasati melcul sa colecteze treptat produsele.

Atentie: dacd produsele sau blocat in camera de tocare, opriti masina si porniti modul invers pana cand
produsele sunt extrase din camera de tocare. In cazul in care produsele raman blocate in camera de
tocare, este necesar sa opriti dispozitivul, sa deconectati sursa de alimentare si sa curatati camera de
tocare.

Atentie: cand folositi accesoriul pentru carnati, se recomanda utilizarea functiei de viteza redusa
apasand butonul,,slow”.

CURATARE SI MENTENANTA

Asigurati-va cd aparatul este oprit sideconectat de la sursa de alimentare.

Corpul aparatului (1) poate fi o sters usor cu o carpa umeda, apoi sters pand la uscare. Nu scufundati
niciodata corpul aparatuluiin apa sauin alte lichide.

Toate elementele cu exceptia corpuluiaparatului (1) cu motor pot fi spalate in apa cu adaos de
detergent pentru vase.
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S I - T
. Prlé pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo

| ‘in‘str”ukci@ ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas |

' heatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
_ J'Marﬂmmginﬁstmkgijafreifkiaﬂoisimqi*kmj galimabaryja = L

| lhaudotis pagal poreikiir véliau.

- IPrietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

- Ptietaisq reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika

| specifikacijos lenteléje.

- Isitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy

| prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio

| ‘apkr‘pvos.

¥ FJe“ n‘?udojate ilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie

| ‘Iy‘girmtuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsijailgintuvo

parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad

g eHgti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimuy.

- Neldiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar

| lentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.

- Prietaisas néra skirtas valdyti su iSoriniu laikmaciu, atskiru

| valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai

| jjungti prietaisa.

 Prie$ priezilros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo

. elektros Saltinio.

- Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istraukti jj is lizdo

| ‘Ia‘ikahnt uz kiStuko. Niekada negalima atjungti maitinimo

| ‘k?b(ﬁlio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kiétukq‘

arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting

| ‘el‘ek@ros Soka. |

- ‘Négglima paliktijjungtojlizdg prietaiso be prieziuros. |

. Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje. |

- Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas |

- e e s T T 67
I |




IFMIM501 ©® BLAUPUNKT

— == s == = = = = = = = = = = — — — = =
~@pra ytas dalyje: Prietaiso valymasir prieziura.

. lIYIea’elate*eretasofaﬁi Silumos Saltiniy, liepsnos, elektrinio

“V

~Sild ‘mojo elemento arant karStos orkaités. Nedékite ant
| wkia kito prietaiso.

| lalikyti atokiau nuo vaiky Jrenginiu gali naudotis fiziskai ir |
| IprotiSkairibotiasmenys bei asmenys neturintys patirtiesir |
| Inezinantys jrenginio, jei bus uztikrinta prieziGrair mokymai |
| @piesaugy jrenginio naudojima, taip kad susijusi su prekés |
| naudojimurizika baty suprantama. |
- Bukite itin atsargus naudojant prietaisa, kai netoliese yra |
| ‘v:ﬁ)ikﬁ)iar namy gyvunai. Neleiskite vaikams zaistu su |
| ‘pfieﬁaisu. |
- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.
. Sau?okite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulésir |
| ‘pén.$ bei nenaudokite padidintos drégmés sglygose (vonios |
| ‘kém‘lbarys,drégnivasarnamiai). |
- Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bakle. Jei |
| Ineatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati |
| jisiSkai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba |
| kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite |
| prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo |
| jis numestas ar suzalotas kokiu nors kitu budu arba veikia |
| ‘nﬁetiwkamai.Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
| ‘Slﬂkq‘ltielektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite |
| aﬁitigkamq servisg del patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali buti atliekami tik autorizuotuose servisuose.

. Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta

| ‘pév&jq.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus

| lprietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy

] o8 ]

|
\
|
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u#opmas gali sukelti zalas bei pavojy.
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-lPreprlcatl sejetreba, dajesetzamletje ustrezno sestavljen.

- Meso, namenjeno mletju, mora biti odko3¢eno, brez kit,

| hrustancevin zil.

* Ne mleti suhih izdelkov, kot je mak.Suhe izdelke je treba

| predmletjem namoditi.

- 1Za pptiskanje izdelkov za mletje je treba uporabljati izklju¢no
. potiskalo.

¥ ‘S stﬁavnim delov aparata ne pomivati v pomivalnem stroju.

¥ ‘O menjavi dodatkov mora biti napravaizklopljenain

‘ ‘o?kl“opljena od napajanja.
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(tePrietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy t
B reikalavimams: ~— — —  — — — — — — — — —
" LZemosjtampos elektros jrenginys - Low voltage |

T Hdirective(LVD) r
a U7”-£Ie7ktrgm7agneuni§side inamumas - Electromagnetic I

11 lcompatibility (EMC) |
11 IIGaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje |
|1 \

I

‘ HJeiprietaiseyra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas ‘
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir

| ‘Flektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto‘
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia

|1

iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. |
L1 Hlnformacija délaplinkos apsaugos ‘

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés

1 Hmediiagos bty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) |

L] Hirpolietilenas(krep§e|iai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas is medziagy, kurias ‘
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités

| | | |vietiniytaisykliydél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy |
salinimo.

‘m HProduktaspagamintasi§auk§toskokybésmediiagqirkomponentq,kuriuosgalima |
| & Hperdirbtiirvélpanaudoti. |

LI'e‘hn‘iéni‘;godatki: |
‘N zi\{na rﬂoé:SOOW [
Napajanje: 220-240V~50/60Hz

Ddpysten|cas neprekinjenega delovanja: 15 min. |
Zahtevana minimalna pavza: 30 min.

Hriupl(LwA) 80dB |
Priporocena sita: Blaupunkt ACC030

‘Pr ero&jE noz: Blaupunkt ACC029 |




bl !
| \
[FMM501 ©® BLAUPUNKT!

‘1 .Fé)hié‘j‘e 8. Pladenjpodajalnika i
7‘2.Llip7kﬁ sprostitev komore zamlete 9. Komorazamlete L
3. odstavek komore za mletje 10. Spirala
#.] Ppkg vklopa 11. Noz |
5. Tipka »slow« 12,13, 14. Sita (3,5, 7mm)
~ B.] Tipkg»rev« 15 Pritrdilnamatica |
7. Potiskalo 16. Mesarski pokrovéek

MONTAZp |
1.Namestite komoro za mletje (9) v podstavku (3). Vrat komore za mletje je treba obrnite desno (v
[smerj urifega kazalca), namestiti ob upostevanju izboklin, nato zakleniti komoro (9) zobracanjem |
levo (nasprotno urinemu kazalcu).

2. Namestiiti spiralo (10) v komori za mletje in postaviti v prenosno razmerje pogona. ‘
3.Na kongcu spirale namestitinoz (11).

‘4.‘NaLnesgiti izbrano sito (12-14), upostevatireze. ‘
‘5.‘Pritlri]ti ﬁ‘ritrdilno matico (15). ‘
6.Namestiti pladenj podajalnika (8).

‘Olpi?lji, qip se uporabi mesarski pokrovcéek, namestiti le-ta med sitom in pritrdilno matico. |

|[UPORABIA NAPRAVE |
1.5e taviﬁiaparat za mletje

‘Z‘Priiloditi napravo na napajanje. |
‘3“\/klopitc‘aparatspritiskom na stikalo. ‘
4. Podajati izdelke za mletje tako, da se tiizdelki namestijo na pladnju podajalnika in potisnejo s
‘pztiftalqm v komoro za mletje. Ne uporabljati velike moci ob potiskanju, spirala naj pocasi pogoltne |
izdelke.

[Pdzof: v gtimeru zaklenitve izdelkov v komori za mletje je treba izklopiti aparat in vklopiti vzvratni |
nacin, dokler se izdelki ne povrnejo iz komore za mletje. Ce so izdelki $e vedno zaklenjeni, potrebno je
‘izll(lobiti Hapravo, odklopiti napajanje in ocistiti komoro za mletje. |
‘P 20(: olok porabi mesarskega pokrovcka je priporoceno, s pritiskom na tipko »slowg, koristiti funkcijo |
manjse hitrosti.

‘CI‘SCLNJQ INVZDRZEVANJE |
|Prepticati|se, da je naprava odklopljena od napajanja. |
Ohisje (1) se lahko o¢istizrahlo vlazno krpico in nato obriSe do suhega. Ohi$ja ne potapljati v vodo ali

‘dr‘ugbte%éine. |
‘Vs‘e kf)m;ﬁ)nente, razen ohisja (1) zmotorjem, se lahko pomivajo v vodiz detergentom. |
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend jajargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kadigus.

- Seade on ette ndahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb thendada Uksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vadrtustele.

- Kontrollige, kas kdikide seinakontakti ihendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gleta kaitsme maksimaalset
koormust.

- Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist
jaselle taha komistamist.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

* Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi voi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

*Enne hooldustéode alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see pdhjustadaisegi surmaga
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|6ppevat elektrilooki.

- Arge jatke toitepesasse sisselilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

- Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kitteelementide voi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Lapsed seadet kasutada eitohi. Hoidke seadetjajuhet lastele
ligipaasmatus kohas.

- Piiratud fuUsiliste, sensoorsete voi pstilihiliste voimetega aga
ka seadmega tootamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad
inimesed voivad seadet kasutada jarelvalve all voi tingimusel,
etneid on selle seadme turvalise kasutamise teemal
instrueeritud ja potentsiaalsetest ohtudest teavitatud.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.

- Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tddta korrektselt. Arge parandage
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seadet omavoliliselt, kuna see voib pdhjustada elektril66gi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.

* Mistahes parandustdid on lubatud teostada Gksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tdsist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

- Tuleb veenduda, et jahvatusiiksus on digesti kokku keeratud.
Seadeteitohijahvatatavate toiduainete Gilemaarase koguse
janendetoukurigaliiga tugeva surumisega ule koormata.

- Jahvatamiseks mdeldud liha tuleb kontidest, ko6lustest,
kohredest ja soontest eraldada.

* Kuivtooteid, nagu mooniseemned, jahvatada ei tohi.

* Kuivtooted tuleb enne jahvatamist niisutada.

- Jahvatatavate toiduainete edasi likkamiseks kasutada ainult
toukurit.

- Masina komponente ei tohi pesta nbudepesumasinas.

* Tarvikute vahetamise ajal peab seade olema valja lulitatud ja
voolupesast lahti thendatud.
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Seade on kooskélas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud prigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskolas Euroopa direktiivi2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nouetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Giksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevdetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilised andmed:

Nimivéimsus: 500W

Toide: 220-240V~50/60Hz

Lubatud pideva t66 aeg: 15 min
Minimaalne néutav to6vaheaeg: 30 min
Seadme miuratase (Lwa) 80dB
Soovitatavad séelad: Blaupunkt ACC030
Soovitatav loiketera: Blaupunkt ACC029
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1. Korpus 8. Etteandja kandik

2. Nupp vabastab jahvatuskambri 9. Jahvatuskamber

3. Jahvatuskambri kinnitus 10. Tiguvall

4. Lulitinupp 11. Loiketera

5. Nupp ,slow” 12,13, 14. Séelad (3, 5, 7mm)
6. Nupp,rev” 15. Kinnitusmutter

7. Toukur 16. Vorstiotsik

PAIGALDAMINE

1. Paigutadajahvatuskamber (9) kinnitusse (3). Jahvatuskambri kael tuleb kallutada paremale
(pdripaeva), sobitada sisseviiku, seejarel kambrit (9) vasakule (vastupdeva) poorates lukustada.
2.Sisestada tiguvoll (10) jahvatuskambrisse ja sobitada ajami Glekandesse.

3. Asetada tiguvolliotsale I16iketera (11).

4. Paigaldadavalitud séel (12-14), poorates tahelepanu sisseldigetele.

5. Keerata kinnitusmutter (15) kinni.

6.Panna paika etteandja kandik (8).

Vorstiotsiku kasutamise soovi korral asetada see sGela vahele kinnitusmutrile.

SEADME KASUTAMINE

1.Koostada hakklihamasin

2. Uhendatud seade toitega.

3.Kdivitada masin luliti nupuga.

4. Anda jahvatatavad toiduained ette need etteandja kandikule asetades ja tdukuriga
jahvatuskambrisse surudes. Téukurile surudes ei tohi suurt joudu rakendada, lasta tiguvéllil toiduaineid
astmeliselt korjata.

Tahelepanu:jahvatuskambris toodete kinni kiilumise korral tuleb masin vélja lulitada ja kdivitada
tagurpidireziim, kuni toiduained on jahvatuskambrist vdlja tdmmatud. Kui toiduained on endiselt kinni
kiilunud tuleb seade vélja liilitada, toide lahti thendada ja jahvatuskamber puhastada.

Tahelepanu: vorstiotsiku kasutamise korral on soovitav, nupule,slow” vajutades, kasutada aeglasema
kiiruse funktsiooni.

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Veenduda, et seade on toitest lahti Gthendatud.

Korpust (1) voib puhastada kergelt niisutatud lapiga, seejarel tuleb see kuivaks piihkida. Korpust ei tohi
vees vdi muudes vedelikes leotada.

Peale mootoriga korpuse (1) voib koiki osi pesta ndudepesuvahendiga vees.
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Competence Center
[2N-Everpol$p.z 0.0.

ul. Putawska 403A
024801 Warlaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
‘e—qnaitinfo’@everpol.pl
www.blaupunkt.com

‘W L:)rzilpaduu pytan lub problemoéw ‘
prosimy o kontakt z naszym serwisem.

‘In kasé of questions or problems ‘
please contact our service.

Tel. 00148 20331 99 54 |
E-mail: sda@blaupunkt.pl

‘WJzeII‘(ie pnuwa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek s zarejestrowanymi
‘zn ka[ni t(m;\arowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw. ‘
Dane I parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

7‘Alﬂﬁghtsireﬂe|%d. All brand names agregaerearada\arksioft@r I V o
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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